
bodo Hitlerjeve nemške znam

Za 18. obletnico ustanovitve fašistične milice je imel predsednik Italijanske 
vlade Mussolini po vrnitvi ix Ubije s  balkona Beneške palače v Rimu 

nagovor na zbrane množice.

P o lfa in a  p lačana v gotovini Cena 2 din

DRUŽINSKI TEDNIK
B ah a ti se s svojim po

reklom , se pravi, ponaša ti 
se z zaslugam i drugih.

Rimski modrijan Seneka 
(4. pr. Kr. — 65. po Kr.)

I d .  IX. Ljubljana, 1. aprila  1937 Štev. 15.
»DRUŽINSKI T U N I K «  lihaja  V!»k U tr  tok . U rod niitve In uprav* v Ljubljani, G regorčičeva ul. 27/111. Tal: I t . t t-M . P o ltn l pradal »t. M l. 
RaCun P o ltn *  hranilnica v Ljubljani i t .  I f .M ) . — NAROČNINA: «.»« lata  20 d in , >/> lata  40 din, «/« lata  M din. V Italiji na la to  40 lir, 
* Franciji H  frankov, v  Ameriki t ‘ f i dolarja. N aročnino Je treba plačati vnaprej. — ROKOPISOV na v rajam o, nefrankiranlh dopisov n* 
sprejem am o, »  odgovora Je p r llo liti za S din m am k . — CENA OGLASOV: m e d  b e s e d i l o m  sta n e  vsaka enostolpCna p etitn a  vrstica  
ali n  Jan prostor (v ii in a  S m ilim etra in U rina U  m m ) din V —'. M e d  o g l a s i  s tan *  vsaka p etitn a  vrstica  din «‘50. N o 11 a e :  vsaka  

‘ din I ,—. M a l i  o g l a s i :  vsaka besed a din n.50. og la sn i davek  povsod io  posebej. Pri večkratnem  naročilu prim eren popust.

danes:
Njej 9 let, njemu 22
Izjava pastorja. ki ju je porotil

Ol. s t r a n  2

H c u z ty w 6 c  v  u i a k u
Bili smo sami, tr ije  znanci, sko

ra j bi rekel prijatelji, v  kupeju vla
ka, k i je  vozil proti L jubljani. Go
vorili smo o tem  in  o onem; govo
rili smo o trgovini, o delu in  o lju
bezni do dela.

—  Veste, sem se obrnil do starej
šega gospoda, ki je sedel poleg me
ne, velikokrat sem že mislil na vas 
in  na to, kako ste v teh letih še 
gibčni in  polni življenja; m arsikak 
mlad mož in  m arsikak mladenič bi 
se lahko skril pred vami. Spomnim  
se, da sem že velikokrat mislil na 
vas in na vaše življenje in  da se mi 
prav za prav ta gibčnost nič čudna 
ne zdi, ker poznam način vašega živ
ljenja. Mislim, da živite s svojim  
d&lom in da vam  ono vsak dan sproti 
daje novih moči in  novega veselja.

— Da, prijatelj, vaša domneva 
drži, m i je pritrdil. Vsak dan imam  
veliko, zelo veliko dela, vsak dan re
šujem  veliko problemov in  če jih  dan 
ne prinese, si jih  sam poiščem. Ved- 
no m islim  na to, kako bi svoj posel 
poživil in  svojim  strankam  še bolje 
postregel. Mogoče m i ne boste ver
jeli, toda mene denar sam ne veseli, 
ker se zavedam, da denar ne nosi 
blagoslova. Veseli m,e pa, če vidim, 
da je  moje delo rodilo sadove, veseli 
me, če imam uspehe.

Gospod, ki m i je  to pripovedoval, 
je že v letih. Mogoče je star šestde
set, lahko jih  pa ima tudi pet in se
demdeset let. Toda leta se m u ne 
poz7iajo. Še vedno ga vidim  pred se
boj gladko obritega in  dobre volje.

— Veste, je nadaljeval po krat
kem premišljevanju, prav veseli me, 
da sem takšen. Moje življenje ni bilo 
postlano z rožicami in nikogar ni
sem imel, k i bi m i bil kdaj v pomoč, 
da bi m i pod nogami postiljal pre
proge. Ne, hodil sem vedno po ce
stah, k i so bile polne ostrega. kanier 
nja, in velikokrat so bile moje noge 
krvave» A vsega tega se nisem bal.

»Vedno sem imel pred seboj cilj in  
imel sem občutek, da bom nekoč pri
šel tja, kamor je namenjen moj ko
rak. Ta občutek pa žal pogrešam pri 
tnarsilcakšnem mladem in starem  
človeku. Vedno in vedno sem imel 
veselje do dela.

*Moj posel je s časom in z leti na
predoval. Radi bi slišali kako? Do
bro, tudi to vam  povem. Moje delo je 
samo zato napredovalo, ker sem m i
slil nanj podnevi in  ponoči, in  tudi 
zato, ker me je delo, ki sem ga oprav
ljal, vedno veselilo.«

Spomnim  se našega slovesa in tu
di to se spomnim, kako jo je  ta  moj 
dobri znanec z mladeniškimi koraki 
m ahnil proti svojemu domu. Dobro 
sem vedel, da bo ju tr i  spet pri svo
jem  delu, da bo ju tr i spet delal od 
ranega ju tra  do pozne noči, in da bo 
ravno tako dobre volje, kakor je  zju 
tra j vstal, zvečer legel v posteljo.

Da, to je mož z leti, k i mu jih  ne 
berete na obrazu, mož, ki se ni bal 
hoditi po trdih in  kam nitnih cestah, 
ki n i m islil na trenutne rane, mož, 
ki je  vedno stopal po začrtanih po
teh s trdno vero v končni uspeh.

Mislim, da je  ta zgodba o mojem  
znancu, k i se še danes čuti duševno 
in  telesno mladega, zelo poučna, in  
bi bilo želeti, da bi se čim več mla
dih ljudi ravnalo po njem. Posku
šajte in  ne tožiteI M islite na višje 
cilje in  dosegli jih  boste I A li niso 
m ar takšne besede mojega znanca, ki 

m u leta ne poznajo in  lei je  vedno 
dobre volje?! človeka, k i je  imel 
uspeh v živ ljen ju / Huka

H azffled  p e s v e f a

Prijateljstvo na ladranu
V a žn a  politična in gospodarska pogodba m ed Jugoslavijo  in 
Italijo. — Pred važn im  zasedan jem  M ale antante v Beogradu

Italijanski zunanji minister grof Ciano v prijateljskem razgovoru s predsed
nikom jugoslovanske vlade in zunanjim ministrom dr. Stojadinovičem po 

podpisu beograjske pogodbe.

... . , , ,, ,  „ , T r J
akšne bodo Hitlerjeve nemške znam- 

. 111 5. aprila t. 1. Posamič
P® 6 pfenigov; v blokih po 4, 

““Usnjene na papirju v velikosti do
pisnice, bodo p« stale 1 mark«.

L ju b ljan a , 31. m arca .
L etošn ji veliki če tr tek  bo — 

up ajm o  — ed en  izm ed n a jp o 
m em bnejših  v n a š i zgodovini: 
25. m a rc a  s ta  ita lija n sk i z u n a n ji 
m in is te r in  M ussolinijev ze t grof 
G aleazzo C i a n o  in  p redsedn ik  
jugoslovanske v lade in  z u n a n ji 
m in is te r  d r. M ilan  S t o j a d i n o -  
v i č  podp isa la  v B eogradu p a k t 
p r ija te ljs tv a  m ed I ta l ijo  in  Jugo 
slavijo.

Zgodovina raz m erja  m ed obem a 
ja d ra n sk im a  sosedam a je  pač  v sa
kom ur od n a s  še dobro v spom inu. 
L eta  1924. Je sk len il ta k ra tn i  p red 
sednik- jugoslovanske v lade N ikola 
P ašič  s p redsednikom  ita lijan sk e  
v lade g. M ussolinijem  pogodbo p r i
ja te ljs tv a . V tem  dokum en tu  s ta  
se obe v lad i pogodili, d a  se bosta 
o vsakem  političnem  problem u 
m edsebojno in fo rm ira li in  sp o ra 
zum eli, p red en  bosta ka j ukrenili.

T oda ta k ra tn e  besede so o sta le  
do m aleg a  sam o n a  p ap irju .

Jugoslav ija  se je  vsa ta  le ta  ču 
tila  ogroženo po svoji sosedi n a  
d rug i s tr a n i  Ja d ra n a , in  zato  si je 
n e  glede n a  rim sko  pogodbo p r i
zadevala, d a  pridobi F ran c ijo  za 
pogodbo o vza jem ni pom oči. F ra n 
cozi so p a  ta k o  pogodbo dosledno 
o d k lan ja li; bali so se d a  ne bi 
I ta l i ja  videla v tem  osti p ro ti sebi 
in  d a  se ne bi docela v rg la  N em 
čiji v naroč je .

Nu, le ta  1926 je  vendarle  B rian d  
p a ra fira l z zu n an jim  m in istrom  
d r. N inčičem  pogodbo o francosko- 
jugoslovanskem  p r ija te ljs tv u  in  jo 
je h o te l raz š ir iti še n a  Ita lijo . I t a 
lijan sk a  v lada  je  p a  odklonila in  
je celo zagrozila, d a  n e  bo več ob
novila  pogodbe iz le ta  1924 (po- 
d aljšljive vsako le to ), če se Ju g o 
slav ija  ne odreče svoji zvezi s 
F rancozi. K ljub  tem u  je Ju g o sla 
v ija  defin itivno  podp isa la  11. n o 
vem bra 1927 to  p rija te ljsk o  pogod
bo s F ra n c ijo  — pogodbo, ki poteče 
letos v decem bru. Od teg a  dne I t a 
lija  res  n i več obnovila p r i ja te l j
ske pogodbe z Jugoslav ijo ; od 11. 
novem bra 1927 p a  do 25. m a rc a  
t. 1. je  t r a j a la  m ed o b em a^ jad ran - 
sk im a sosedam a bolj a li m a n j p r i
k r ita  n ap e to st.

Na letošnji veliki četrtek v Beogradu 
podpisani pakt šteje 8 členov.

č l e n  1: Obe stranki se obvežeta, 
da bosta spoštovali skupne meJ6 na 
kopnem in na morju; če bi eno Izmed 
pogodbenic napadla katera država, se 
druga pogodbenica obveže, da ne bo 
ničesar storila, kar bi napadalcu olaj
šalo njegov napad.

č l e n  2: Ge bi prišlo do mednarod
nih zapletljajev in če bi obe pogod
benici spoznali, da so v nevarnosti 
njune vzajemne koristi, se obvežeta, 
da se bosta dogovorili glede potrebnih 
ukrepov proti tej nevarnosti.

C l e n  3: Obe pogodbenici se po
novno obvežeta, da se v svojem med
sebojnem razmerju ne bosta zatekli k 
vojni in  da bosta morebitne medse
bojne spore uredili na miroljuben 
način.

C le-n  4: Obe pogodbenici se obve
žeta, da ne bosta dovolili na svojih 
tleh nobenega delovanja, naperjenega 
proti teritorialni nedotakljivosti ali 
obstoječemu sistemu druge pogodbe
nice, ali pa delovanja, ki hi utegnilo 
škodovati prijateljskemu razmerju med 
obema državama.

č l e n  5: Da dasta svojemu medse
bojnemu gospodarskemu razmerju več 
spodbude, se obe pogodbenici obvežeta, 
da bosta razširili svojo medsebojno t r 
govino ln  proučili možnost za tesnejše 
sodelovanje na gospodarskem polju. V 
ta  namen bosta prav v kratkem skle
nili še posebne pogodbe.

Č l e n  6: Obe pogodbenici sta spo
razumni, da se ne bo nobena stvar v 
tej njuni pogodbi sm atrala v nasprotju 
z njunimi obstoječimi mednarodnimi 
obveznostmi.

č l e n  7: Ta pogodba bo veljavna 
pet let. Ce je ne bo katera izmed obeh 
pogodbenic odpovedala šest mesecev 
pred nje potekom, se bo molče podalj
šala od leta do leta.

C 1 e n 8: Pogodba bo ratificirana ln 
bo stopila v veljavo na dan Izmenjave 
ratifikacijskih listin. Ta izmenjava se 
bo izvršila čim prej v Beogradu.

O benem  s politično pogodbo s ta  
gg. C iano in  dr. S to jad inovič pod

p isa la  tu d i trgovinsko pogodbo. V 
n je j n am  I ta l i ja  p rizn a  do m alega 
iste  ugodnosti, kakor jih  im a ta  
podpisnici r im sk ih  protokolov, t. j. 
A vstrija  in  M adžarska. Pogodba 
n a m  povečuje izvozne ko n tin g en te  
v I ta lijo  in  u re ja  k lirinško ob raču 
n av an je .

D alje  je  i ta lija n sk a  v lada p r i
s ta la , d a  bo ugodno u red ila  k u ltu r 
n o  in  politično s tra n  n aš ih  m a n j
šin  v I ta l iji;  ta k o  berem o, d a  bo 
dovoljeno izd a jan je  kn jig  in  n epo 
litičn ih  listov v slovenščini in  s r 
bohrvašč in i in  da se bodo sm ele 
ta k šn e  kn jige  in  lis ti tu d i uvažati.

I ta l i ja  bo im ela razen  gospodar
sk ih  ugodnosti od nove pogodbe 
pred  vsem to korist, d a  se bo lahko  
nem oteno  posvetila  svojim  zade
vam  n a  šp an sk em  in  v Afriki^ ker 
bo vedela, da im a poslej n a  J a 
d ra n u  k r i t  h rb e t.

N astan e  v p raša n je ; ka j p rav i 
E vropa o beograjsk i pogodbi?

S am o po sebi se razum e, d a  je 
N em čija pozdrav ila spravo  m ed 
Jugoslav ijo  in  I ta lijo ; če tud i se 
B eograd n e  m isli p r id ru ž iti osi 
R im —B erlin , n e  m ore b iti dvom a, 
d a  se je  t a  os 25. m a rc a  m očno 
okrepila.

Z adovoljen  je  tu d i London, če
p ra v  b i m orda  človek po n av a d n i 
po litičn i logiki presodil, d a  A ngle
žem  n e  m ore b iti p rav , 6e se I t a 
li ja  okrep i v Sredozem lju.

Z adovoljnega se k a ž e  tu d i P a 
riz. “K a jp a d a  so fran co sk i lis ti v 
sk rbeh , kako  se bo poslej razv ija la  
jugoslovanska  po litika  1 n asp ro ti 
n jim  i n a sp ro ti M ali a n ta n ti .  G e- 
nevieve T abouisova piše v  p a r i
škem  »Oeuvru«, d a  se bo beog ra j
ska pogodba pokazala v p rav i luči 
šele po  ap rilskem  zased an ju  M ale 
a n ta n te  v B eogradu in  po obisku 
češkoslovaškega p rez id en ta  dr. B e- 
n e ša  v jugoslovanski p resto ln ici 
5 . - 7 .  ap rila . O dlična poznavalka 
evropske zu n a n je  politike sodi, d a  
bo Jugoslav ija  n a  tem  zased an ju  
nedvoum no odklonila  n a č r t  o vza
jem n i pom oči, ki g a  je  F ra n c ija  
p red la g a la  M ali a n ta n ti .  (Po tem  
n a č r tu  bi m ora la  Jugoslav ija  p r i
skočiti češkoslovaški n a  pomoč, če 
bi jo  N em čija n ap ad la .)  T a  odklo
n ite v  skupno  s podpisom  beo g ra j
ske pogodbe bo po n je n i sodbi vse
m u  sve tu  ra z k rila  dogovor, ki s ta  
ga sk len ila  G oering in  M ussolini 
la n i v R im u: d a  si R im  in  B erlin  
raz d e lita  obm očja: B erlinu  p roste  
roke v S re d n ji Evropi, R im u Sredo
zem lje in  A frika, češkoslovaška bi 
sp a d a la  po te m  dogovoru v  ob
m očje Nemčije...

N aj bo raz p ra v lja n je  Tabouisove 
točno  a li m a n j točno, vsekako bo 
zasedan je  M ale a n ta n te , ki se za 
čne ju t r i  v B eogradu, izredne važ
nosti. č e  n e  za rad i drugega, že za 

to, ker je  ta  se stan ek  prv i po skle
n itv i to lik an j pom em bnih  p r i ja 
te ljsk ih  pogodb, kakor s ta  p ak ta , 
ki ju  je  sk len ila  Jugoslav ija  z Bol
garijo  in  Ita lijo . Nismo si še u teg 
n ili og ledati iz zadostne časovne 
raz d a lje  enega izmed n a jv až n e jš ih  
povojn ih  dogodkov, ga že po tiska  
v ozadje drugi, skoraj n ič  m an j 
pom em ben...

Moderno piratstvo
N a šp an sk em  so se dogodki — 

kakor sm o že zadn jič  napovedali 
— sp e t ustalili. Oba n asp ro tn ik a  
zavzam eta  a li izgubita  vsak  d a n  
po kakšno vas, drugega pom em b
nejšega p a  p retek li teden  n i bilo.

Pač! Po anglešk ih  lis tih  sm o za
pisali, da v F rancovem  za led ju  
dviga glavo četaštvo in  da se širi 
nezadovoljstvo. Dogodki so našo  
napoved že t a  ted en  po trd ili: v 
ang lešk ih  lis tih  berem o, da so p r i
šli n a  sled ne sam o četaštvu, te m 
več celo velikopotezni zaro ti v a r 
m ad i sam i! To p o t so zaro to  še

Po bitki v neki vasi pred Madridom 
odnašajo nacionalisti svoje ranjence.

za tr li — b a je  so okoli s to  častn ikov  
in  podčastnikov postrelili — p r i
hod n jič  p a  u tegne b iti nevarnejše , 
tem  bolj ker grem o v pom lad, n a j 
nevarnejšo  dobo pobun in  zarot.

D rugače, sm o rekli, n i n a  š p a n 
skem  n ič novega. Na kopnem  n a m 
reč. Na m o rju  pač. Ne sicer svet 
p re tresu jočega, za to  p a  tem  bolj 
značilnega za sedan jo  dobo in  
srednjeveštvo, ki se počasi, a  za
nesljivo  v račam o v an j.

Tole zgodbo berem o v p arišk ih  
lis tih :

Na veliko nedeljo je priplul v m ar
sejsko pristanišče francoski parnik 
»Imerethie II«. Spremljala ga je fran
coska križarka »Suffren«. Pripeljal Je 
Iz Valencije 436 beguncev, med njimi 
80 prostovoljcev vseh mogočih narod
nosti. Kapitan je povedal, kako ga je 
na morju na lepem ustavila neka voj
na ladja s topovskim strelom v zrak. 
Nato se je razvil med njima tale ne
mi dvogovor s svetlobnimi znamenji:

»Jaz sem .Imerithie IT. Kdo ste vi?«
»,Canarias‘ (španska nacionalistična 

križarka, op. ured,). Kam plovete?«
»V Alicante.«
»Obrnite se v Palmo (na Mallorci; 

v rokah nacionalistov, op. ured.)!«
»Ne!«
Drugi svarilni strel. ,Canarias' je 

ponovila:
»Zapovem vam, da odplovete v 

Palmo.«
T retji poziv ln tretji strel. Franco- 

skl kapitan je odločno odklonil po
ziv. Tedaj je vojna ladja ostro ustre
lila; strel je priletel 50 m od kljuna 
ladje.

Takrat je kapitan sporočil križarki, 
da je poklical brezžično na pomoč 
francosko križarko .Suffren' in da bo 
počakal njenega prihoda.

Uporniška vojna ladja se je pri priči 
obrnila. Uro nato se je prikazal »Suf
fren', spremil je francosko ladjo n a j
prej v Alicante ln  v Valencljo ln nato 
v Marseille.

Ali ne bo ta  zgodba nekoč pouč
no  b ra n je  za šo larje  o nekaznova
nem  srednjeveškem  p ira ts tv u  T 
le tu  G ospodovem  1937? O bserver.
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9 mladih življenj snegu na oltar...
Straien plaz. kakršnega ne pomnijo na naših planinah, je zasul 
mlade smularje. ko so šli na veliki ponedeljek na smuianke tekme

Ljubljana, 30. marca.
Na velikonočni ponedeljek se je pod Storžičem imela vršiti smučarska 

tekma, ki jo je razpisalo S. P. D. za svoje člane, smučarje iz Tržiča. Tekme
se je udeležilo 28 smučarjev, vsi iz Tržiča. Tekmovalci so vzllc slabemu 
vremenu, ker je ves dan snežilo, hoteli tekmovati in  so se napotili do starta  
na Skarjevih pečeh pod Storžičem v višini 1600 metrov. Ko so prišli na 
s ta rt okrog pol enih, se Je iznenada utrgal ogromen plaz in zgrmel naravnost 
na tekmovalce. Društveni funkcionarji in nekaj gledalcev, ki so stali ob 
strani, so takoj priskočili na pomoč in se jim je tudi posrečilo rešiti 19 smu
čarjev, ki so stali na robu plaza, 9 tekmovalcev je pa ostalo pod plazom, 
visokim po nekod 10—20 metrov.

Prvi, ki so prihiteli na pomoč, so bili prebivalci bližnje vasi. Lom, in  
reševalna ekspedicija iz Tržiča.

Toda vzlic napornemu in požrtvovalnemu delu pri odkopavanju se je 
do torka posrečilo odkopati le dva tekmovalca, Miroslava O v s e n e k a ,  
risarja pri tovarni »Peko« v Tržiču, in predilniškega delavca Rudolfa P 1 a j - 
b e s a ,  oba mrtva. V ponedeljek so morali prekiniti reševanje, ker se je 
bilo bati, da se ne utrga nov plaz. Da so podsuti smučarji že vsi mrtvi, 
žal ne more biti dvoma.

Novica o strašni nesreči je hudo zadela Tržič, nič manj pa tudi ostalo 
Slovenijo. Bela žena je spet terjala življenje njih, ki so po nepotrebnem 
tvegali svoje življenje, a ne samo svoje — življenje, ki ima biti namenjeno 
tudi njihovim družinam in domovini...

■  Za velikonočne praznik« smo do
bili po vsej Sloveniji sneg. Padlo ga 
je izredno veliko, tako da ga je po
nekod 30, pa tudi 50 cm. Zaradi tega 
enega — niti najstarejši ljudje ne po
mnijo, da bi ga za Veliko noč že kdaj 
toliko padlo — so po vsej Sloveniji 
nastale velike prometne ovire in tudi 
škode je mnogo.

■  Skrivna radijska oddajna postaja 
v Ljubljani. Te dni je neznana oseba 
v Ljubljani ali pa v neposredni bliži
ni postaje začela oddajati na valu 
45 m stare gramofonske plošče. Ljub
ljanska policija je že ukrenila vse po
trebno, da navdušenemu radijskemu 
amaterju vzame njegovo »koncesijo«.

■  Velikonočni obisk is Gorice emo 
dobili. V 4 avtobusih se je namreč 
pripeljalo 138 naših rojakov iz Gorice, 
Ajdovščine in s Krasa; prišli so obi
skat svojce, s katerimi se niso že dolga 
leta videli. Ta velikonočni obie-k je 
prvi znak prijateljskega razmerja med 
kraljevino Jugoslavijo in kraljevino 
Italijo.

■  Zlato, ki skače. Zadnjič smo v na
šem listu poročali, kako je v naših 
južnih krajih neki tujec organiziraljužnih krajih neki tujec orgamzi 
nakup polžev za izvoz. V svojih re
klamnih letakih je omenjeni gospod 
krstil polže »zlato, ki leze«. Kakor 
zdaj poročajo, bodo v okolici Osijeka 
na nepreglednem močvirju, kjer imajo 
pravo žabje kraljestvo, začeli loviti 
žabe in jih kar na vagone pošiljali na 
luje. Mislijo, da je tam za 20 do 30 
vagonov žab. Kmetje iz flkolice Osijeka 
pa ne verjamejo, da bi se to »zlato, ki 
skače« dalo spravili v denar,

■  Po nndolžiiem sta bila saprta 2 le
ti, 2 meseca in 19 dni Živko Ilič in 
Aleksander Siojičič, ker se jima je 
hotel maščevali Randjel Stojanovič^ iz 
vasi Mrtvice v Srbiji, ki je bil obsojen 
ma smrt zaradi umora svoje žene Sta
ne. Pred smrtjo se je razbojnik vendar 
skesal in priznal, da omenjena kmeta 
nista sokriva smrti njegove žene. So
dišče je prvemu prisodilo 10.335 di
narjev in drugemu 9.518 dinarjev od
škodnine za izgubljeno svobodo.

■  »Odnesli smo 1.500 dinarjev.« so
napisali neznani -razbojniki, ki so te 
dni vdrli v trgovino nekega trgovca 
v Jagodinl v Srbiji. Odnesli pa prav 
za prav niso denarja, ampak blago, ki 
so ga na hitro roko ocenili, da je to
liko vredno. »Vendar smo pošteni,« so 
še napisali razbojniki na isti list pa
pirja, »in hvali lloga, da ti nismo za
žgali trgovine,« Policija upa, da bo 
lofiove izsledila in jih tudi primerno 
kaznovala.

■  š tiri jagnjeta j« te dni povrgla 
ovca nekega .kmeta v srbski vasi Tzvor 
pri Paračinu. Ista ovca je temu kmetu 
v zadnjih štirih letih dala že 80 ovac, 
kar je zelo redek primer.

■  Prijatelja je ubil zaradi enega sa
mega dinarja kmet Boško Resgnovič 
iz neke vasi pri Prijedoru v Bosni. 
Oba sla pred nekaj dnevi kvartala in 
pri tem je Resanovifi izgubil pet di
narjev. Štiri dinarje je imel pri sebi 
in jih tudi plačal, petega dinarja pn 
ni imel in je zn njega zastavil svoj 
nož * obljubo, da bo ta dinar L' dal 
Čez nekaj dni. Toda dinarja ni imel 
'in zato ga tudi ni mogel dati, Ko pa 
je te dni zahteval svoj nož in mu g» 
prijatelj Branko Šujica ni hotel brez 
dinarja vrniti, se je Hesanovič spravil 
* sekiro na Šujico in ga ubil. Zaradi 
onega sapiega dinarja... in zaradi 
Siva rt...

■  Senzacija v dobrodelno namen«.
V Sarajevu so imeli te dni svojevrstno 
(senzacijo. Z na n! sarajevski bogat m So- 
lomon Altarac, ki je član nekoga do
brodelnega društva, se je dal za stavo 
prepeljali po mijživahnejših sarajev
skih ulicah in »ifflr v pleteni košari, 
kakršne imajo na triciklih za preva
žanje steklenic. Senzacija Je bila to
likšna. da se je na glavni ulici zbralo 
skoraj pol Sarajeva. Altarac je kaj
pada stavo dobil in denar tudi takoj 
oddal dobrodelnemu duištvu Za la

nekega revnega otroka. Lep primer, 
vreden, da bi tudi pri nas našel po- 
snemalce.

■  V groznih mukah je umrl petletni 
otrok Mato Povina iz Jasenika pri Vi- 
rovitici zaradi opeklin, ki jih je dobi], 
ko je z drugimi otroki skakal Čez 
ogenj sredi vasi. Pri preskakovanju 
ognja se mu je zažgala obleka in ko 
so ogenj udušili, se je hitro pobral in 
tekel domov. Legel je v posteljo, ker 
se je bal, da ga bodo starši zaradi za
žgane obleke natepli. Zjutraj so ga 
našli v postelji mrtvega. Ponoči ni dal 
niti glasu od sebe, čeravno je umiral 
v neizrekljivih mukah.

■  Dr. Ljudevit Pivko je umrl. V 
Mariboru je 29. marca umrl v 57. letu 
starosti dr. Ljudevit Pivko, profesor, 
narodni delavec, večletni narodni po
slanec, vojni prostovoljec itd. Poseb
no znan je bil nokojuik po svojih 
mnogoštevilnih leposlovnih kakor 
tudi strokovnih knjigah, nič manj pa 
po svoji carzanski akciji, ko je leta 
1917. z večjim delom svojega polka 
in z mnogimi jugoslovanskimi in če
škoslovaškimi častniki avstrijske ar
made prešel na italijansko stran in 
tam osnoval prostovoljski oddelek, ki 
se je kot samostojna enota boril proti 
Avstriji.

■  Izreden primer materinske lju
bezni ge je te dni zgodil v Kavadarju. 
Lenka Krsličeva jo le dni šla s svojim 
triletnim otrokom na sprehod. Otrok 
je bil oddaljen od matere kakšnih pet 
metrov, ko je naravnost proti njemu 
zdirjal splašen konj. Mati ni premi

šljala niti sekunde. Stekla je k otroku 
din ga pograbila ravno v trenutku, ko 
je bil že pri njem splašeui konj. Konj 
je junaško mater vlekel še kakšnih 
15 metrov za seboj. Mali je aicer re- 
šdla svojega otroka, sama je pa pri 
tem dobila tako hude poškodbe, da 
je omedlela in so jo morali prejieljali 
v bolnišnico. Čeravno so njene poškod
be zelo težke, le upajo, da bo ostala 
pri življenju.

■  Duševni delavci, ki ne Irerejo 
knjig. Te dni se je vršil občni zbor 
Jugoslovanske napredne mladine v 
Starem Bečeju. P ri lej priliki je vsa 
Jugoslavija izvedela tragično resnico, 
da ni nili en član tega društva, če
ravno so to sami »boljši« ljudje, ki 
so hodili v šolo in se ponašajo s svojo 
izobrazbo, prebral niti ene knjige iz 
knjižnice. Omenjeno društvo je eno 
izmed najuglednejših in najkultprnej- 
ših v vsem mestu. Človek bi se le 
vprašal, ali naj se tudi v bodoče ime
nuje še društvo n a p r e d n e  ali pa 
rajši n a z a d n j a š k e  mladine...

■  Ljubezen vse premaga, pravijo. 
To je dokazal dogodek, ki se je pri
petil v Bosanskem Petrovcu. Neka 
deklica je hotela po vsaki ceni postati 
žena svojega fanta. Ker so ji pa star
ši branili, sta mlada dva sklenila, da 
se bosta kljub temu poročila. Pobeg
nila sta v gozd, kjer sta se skrila v 
vrh velike bukve. Starši so ju zaman 
iskali. Obupali so že nad njunim živ
ljenjem, ko se je v hiši prikazal pri
jatelj njunega bodočega zeta. Ko sta 
mu dekličina roditelja obljubila, da 
privolita v ta zakon, jima je povedal, 
kje sta inlada zaljubljenca. Šele tedaj, 
po 24 urah potrpežljivega čepenja na 
stari bukvi, sla dekle in fant splezala 
na zemljo in padla drug drugemu v 
objem, vsa srečna, da je izginila po
slednja ovira njune velike ljubezni...

■  Grozno maščevanje prevaranega 
moža. Iz Viokoveev poročajo, da se je 
v Novih Mihanoveih pripetil te dni 
zločin, kakršnega niti najstarejši ljud
je ne pomnijo. Josip Prokopec se je 
pred kratkim vrnil iz zapora in je iz
vedel, da ga je žena v času, ko je bil 
zaprt, varala s fanti in možmi iz do
mače vasi. To ga je tako grizlo, da je 
ženo tako dolgo tepel, dokler mu ni 
izdala imen vseh, s katerimi je imela 
razmerje. Vsa imena si je nesrečnež 
napisal na list; bilo je 85 imen, med 
njimi tudi ime njegovega 6trica. Po 
njeni izpovedi je bila ljubica malone 
vseh fantov in mož v va6i. Prevarani 
mož je tedaj vzel puško in šel v neko 
hišo, kjer je bila zbrana ekoraj vsa 
vas na nekem sestanku. Ko so se 
ljudje razhajali, je začel streljati in 
je oddal 40 strelov. Svojega strica in 
tri druge vaščane je nevarno obstre
lil, več drugih pa bolj lahko. Pri tem 
je bil popolnoma hladnokrven in svo
jega zločina prav nič ne obžaluje. Ko 
so ga aretirali, je dejal: »Zdaj naj 
vedo, ali je to moja ali pa njihova 
žena.« Prokopca so odpeljali v sodnij- 
ske zapore v Vinkovcih.

■  lljeli so moža, ki je zažigal tuje 
domove. V naših krajih se že nekaj 
let vrste požari, ki jili nedvomno pod
tika roka brezvestnega človeka. To 
dni so orožniki v okolici Maribora 
aretirali nekega Ivana Pečnika in si
cer prav v trenutku, ko je hotel za
žgati slamo nekega posestnika v vasi 
Vrhlo. Po Pečnikovem priznanju je 
do zdaj zažgal okrog 20 objektov. '/.a 
nosatere požige je bil plačan in 6icer 
po 500 din, nekatere pa je zažgal 
samo zaradi tega, ker je rad gledal 
ljudi, kako so zaradi svoje ali tuje ne
sreči vsi zbegani in obupani.

■  šestletni fantek j« zgorel v vasi 
Plani blizu Tuzle, ko so ga starši pu
stili samega doma, ker so morali de
lati na polju. Fantek je večkrat nalo
žil drva na ogenj, zdajci je pa izgubil 
ravnotežje in je sam padel v ogenj. 
Na njegovo vpitje in vpilje drugih 
otrok eo prihiteli starši s )>olja, toda 
fantku ni bilo več pomoči. V silnih 
mukah je umrl.

■  135 kg težko vrečo pšenice je ne
sel eu kilometer daleč delavec Menie- 
tovič iz vasi Ljipljani, ker je stavil, 
da ga v tem nihče ne prekosi. Stavo
— šlo je za 120 din — je tudi res 
dobil.

■  V Južni Srbiji iščejo povsod ru 
do. ker ee tuji kapital zelo zanima za 
naše zlato, srebro, antimon in oniks.
V zadnjem času eo v reki Topolki na
šli zlato, v okolici Bujanovcev anti
mon in premog, ki ima 4.5(55 kalorij, 
pri vasi Čara so našli magnetno žele
zo, pri Tetovu pa oniks. Vsak dan 
pride v Južno Srbijo kakšna nova ru
darska Odprava strokovnjakov in vsem 
se hudo, hudo mudi...

■  S svojevrstnim rekordom sc ponaša 
evangelski pastor v vasi Kovačiči v Voj
vodini. V pol ure je poročil nič manj ko 
22 parov, in ttetega dne je res pol vasi 
slavilo in veseljačilo. Ta rekord eo ei 
baje privoščili verniki iz protesta proti 
•Nazarencem, ki se mogočno širijo v tej 
pokrajini; hoteli so jim nazorno poka
zati, da jim je njihova vera ljubša in 
svetejša.

■  Smrt očeta devetih otrok. Pri ko
panju vodnjaka za tovarno Sirks v 
Stražišču pri Kranju ,ne je te dni sm rt
no ponesrečil delavec Hinko Cigtič, oče 
devetih otrok. Ciglič je po končanem 
delu hotel če enkrat v vodnjak po 
orodje, pa mu je na prvi stopnici ejio- 
drenjlo. Padel je 40 metrov v globino. 
Razbit si je glavo. Ko so ga potegnili 
iz vodnjaka je še dihal, toda čez par 
minut je že umrl. Vsa desetčlanska 
družina je z očetovo smrtjo prepuščena 
najstrašnejši bedi.

■  Znorel je. ker mu j« dekle pred 
poroko odpovedalo ljubezen. Mladi po
sestnik v Banjaluki Muhamed Bahtija- 
revič se je nameraval poročiti. Dekle 
se je pa v zadnjem trenutku skesalo 
in to je na mladega posestnika tako 
učinkovalo, da je dobil živčni napad 
in so ga morali takoj prepeljati v 
bolnišnico za duševne bolezni v Za
grebu.

Na.jnovejsa am erikanšžina

NJEJ JE BILO 9 LET, 
NJEMU 2 2 . . .

Zakaj sem ju  poroči/

Napisano 31. marca...

h  a p r i l  -  d a n
N e k a j  o k r o g l i h  a p r i l s k i h ,  k i  s o  p r i š l e  c e l o  v z g o d o v i n o

Ljubljana, 31. marca.
Menda imajo v V6eh deželah že sto

letja in stoletja ne zmerom prijetno 
navado, da prijatelje in  znance po
tegnejo za 1. april. Gotovo ga ni ni
kogar med vami, ki ne bi th dan po
sebno pazil, da se mu ne pripeti kakš
na nerodna potegavščina — in vendar 
bo skoraj gotovo vsakdo izmed vas 
1. aprila kljub vsej opreznosti vsaj 
enkrat nasedel, baš ko bo najm anj 
pripravljen.

E a  bodo naši čitatelji vsaj pred n a
mi varni in da ne bodo prodirali v ta 
članek kakor v kakšno zahrbtno za
sedo, naj že kar koj povemo, da ne 
mislimo v naslednjih vrsticah nikogar 
potegniti; da bo bolj zaleglo, smo celo 
nalašč poudarili zgoraj datum 31. m ar
ca. Naš namen je samo, ogledati si 
nekatere zgodovinske »aprilščine«, 
vredne, da jih zapišemo.

Skriti demantni prstan

Na Francoskem ne govore kakor pri 
nos o aprilskih »racah«, temveč o 
aprilskih »ribah«. -Ljubka anekdota 
r.ain pripoveduje o šali, ki sl jo je 
1 aprila privoščil princ Condč (1621 
do 166«) s takrat vsemogočnim kar 
dinalom Mazarinoin (1602—1661).

Veliki francoski državnik je bil, ka 
kor se morda še iz zgodovine spom
nite, zelo nagel pri sprejemanju, pa 
počasen pri dajanju. Zato mu je princ 
Condš poslal usodni aprilski dan že 
močno smrdljivo ribo, Mazarin je da 
rilo ogorčeno zavrnil. Kdo pa popiše 
njegov gnev, ko je kmalu nato izvedel 
da je princ potegnil iz drobovja vr
njene ribe dragocen demantni prstan 
in dejal osuplim dvorjanom:

»Prav žal mi jc, da jo NJ. Eminenca 
ribo vrnila, kajti prstan bi bil gotovo

denar so še tisti dan kupili obleko za 1 našel milost med njenimi očmi.«

Stave z dvornimi norci
Eno izmed najzabavnejših aprilskih 

žal pripovedujejo iz dobe vojvode F i
lipa Burgundskega.

Pisali so 31. marec 1446. Pri kosilu 
je vojvoda opozoril svojega dvornega 
norca Koliinga, da je drugi dan 1. april 
in da naj se pripravi na majhno pre
senečenje. Kolling se je zasmejal, češ: 
»Vojvoda, tudi ti pazi na 1. aprili«

Ta odgovor je bil vojvodi na moč 
všeč, zato je predlagal svojemu norcu 
zelo nenavadno stavo: če se le-temu 
posreči, da bo svojega gospodarja po
tegnil za april, mu bo vojvoda napol
nil njegovo norčevsko čepico do roba 
z zlatniki; če bi pa norec nasedel, naj 
zmoli poslednji očenaš, zakaj, njegova 
glava zapade krvniku.

Tisti dan Je vojvoda kar se da stre
gel svojemu norcu z najbolj Izbranimi 
vini. Ko se je zvečerilo, je dvornega 
norca res zmoglo: brez zavesti je te
lebnil pod mizo in so ga morali h u d o  
pijanega odnesti domov.

O polnoči so na njegova vrata po
trkali vojvodov! vojščaki. Vrgli so sire
čega KOllinga iz postelje in ga od
peljali nazaj na grad. Tam Je sedel 
vojvoda za črno pogrnjeno mizo, okoli 
njega njegovi svetovalci, )x>leg mize je 
pa stala klada in pri njej Je krvnik 
vihtel svoj meč.

»Norec, J. april je, izgubil si svojo 
stavo in glavo!« Je zagrmel vojvoda

Norec je bebasto vstal in v usodo 
vdan položil avojo glavo na tnalo. Pri
stopil Je krvnik, potegnil izpod plašča 
krvavo klobaso in udaril i  njo norca 
po tilniku.

Gromovit smeh se je razlegel po 
dvorani, toda prav tako hitro je tudi 
utihni) In se umaknil ledenemu molku. 
Norec je ležal trdo ln nepremično na 
tleh. Vojvodo Je zgrabil brezumen 
strah. Vrgel se je k svojemu norcu 
na tla ln objokoval njegovo smrt. Ta
krat jc pa Kdlllng planil pokonci, se 
veselo zasmejal in vzkliknil:

»Tako, vojvoda, zdaj pa pripravi ce
kine, ker si premalo pazil na 1. april!«

Sestanek oslov 
Včasih so žrtve aprilskih potegav 

ščin ne samo posamezniki temveč kar 
kolektivna družba.

Tako je 31. marca 184G oznanil lon
donski list »Evening Star«, da se dru
gi dan odpre v Islingtonski dvorani 
velika razstava najnenavadnejših lon
donskih oslov.

Res so sc drugi dan jeli zbirati na 
napovedanem mestu ljubitelji živali... 
in so čakali zaman.

Potlej so se Jim nekako odprle oči. 
Spogledali so se in spoznali, da so oni 
sami hkrati... razstava in občinstvo. 
Toda pri tem siioznanju niso ostali; 
tradicionalni angleški smisel za hu 
mor Jih Je pustil nn cedilu. Korpora
tivno so odšli pred uredništvo hudob
nega časopisa in zliti nad njegovimi 
okni svojo ogorčenost in jezo.

Kleparski ček 
Posebno priljubljene so aprilijade 

pri umetnikih.
Tako si je na primer slavni angleški 

pesnik Oskar VVllde (1856—1900) hotel 
nekoč privoščiti znamenitega ameri
škega slikarja W liistlerja (1834—1903) 
in mu je poslal izmišljeno vabilo im 
kraljevski dvor. Whistler takrat še ni 
bil kaj znan, slavohlepen pa toliko 
bolj; zato jo  je ponosno hi jadrno 
mahni! v Buckinghamrko palačo. Tam 
so mu kajpak precej nemilostno pove
dali, da ga nc poznajo in da lahko gre 
odkoder Je prišel.

Maščevanje užaljenega slikarja ni 
bilo nič manj originalno: 1. aprila pri
hodnjega leta je dobil večno suhi 
Oskar Wilde od nekega neznanega za
ložnika ček na 5000  frankov, plačljiv 
v miki švicarski banki. Kakšen obrnz 
je pesnik napravil, ko je izvedel, da 
ga je prijatelj Whistler potegnil, zgo 
dovina nc pove, (bai)

(nzD) Newyork, marca. 
Poroka 91etne Eunice Winsteadove 

z 221etnira drvarjem  Charlesom John
soni je vzdignila po vsem svetu precej 
prahu. Američani pa, ki so otroških 
porok že vajeni, so videli v njej samo... 
nov rekord. Protestantski župnik Wal- 
ter Lamb, ki je zvezal ta  nenavadni 
par, zagovarja zdaj pred vsem svetom 
svoje dejanje. Priobčujemo njegovo iz
javo, kakor smo jo te dni brali v pa
riškem listu »Paris-Soir«.

*
»Poročila bi se rada!«
Kolikokrat sem v svojem pastorskem 

poklicu že slišal te besede, izgovorjene 
v vseh mogočih okoliščinah in iz vseh 
mogočih ust. A nikoli niso bile tako 
odločne in odkrite, kakor v ustih male 
Eunice Winsleadove.

»Kaj, ki mala Eunica se misliš poro
čili'?« sem vzkliknil presenečen.

»Da jaz, in prosim še ta teden!« 
Dekletce se je  vzpelo na prste, da 

bi bilo videti večje in da bi bolj verjel 
njeni izjavi. Na raznnšenih svetlih ko
drih ji je čepela rdeča čepica, ramena 
ji je pokrivala svetla šolska ruta. 

»Koliko let pa imaš, Eunica?«
»Nisem jih še izpolnila dvanajst, pa 

mi je guverner vseeno dal dovoljenje 
za zakon...«

»No dobro, deklič, bomo že v ideli..« 
Ali smem poročiti to dekletce, ali 

naj upoštevam njeno voljo, ki morda ni 
drugega kakor otroška muha? Še dva
najst let ni izpolnila... kako naj pre
naša življenske težave oirok, ki je v 
letih, ko njegove vrstnice še hrustajo 
sladkorčke in delajo packe v svoje 
šolske zvezke! Res je, da so zgodnje 
poroke pri VVinsteadovih že v navadi; 
Mary, Eunieina sestra, še nima 15 let, 
pa je že mati dveh otrok, in njena 
mati, tridesetletna gospa IVinsteadova 
je že dvakratna babica...

Vzlic temu se nisem mogel odločiti- 
Guvernerjevo potrdilo, dekličine pa
metne oči, dobra izkušnja z njeno sta
rejšo sestro — vse to mi je prigovar
jalo, naj blagoslovim ta zakon. Zdelo 
se mi je, da mi šepeče na uho vseh 
6.GOO mladih mamic, ki še niso izpol
nile 14 let in ki žive križem Amerike: 
»Tako smo srečne! Zakaj tudi ona ne 
bi smela bili!«

Cliarlie s hribov
Ko sem se izgubljal v takem pre

mišljevanju, je nekdo potrkal na vra
ta. In vstopil je Chartie Johns, kre
pak, trSnt ln dobrodušen gorjanec. Ah, 
če bi ga videli v gozdu, ko ima oprav
ka z drevesnim orjakom, kako vihti 
svojo sekiro, da prše iveri daleč na 
okrog in da trepeče prestrašeno listje!
V sobi pa ne ve, kam bi s svojimi 
močnimi rekami in svojim Iršalim te
lesom.

Zardel je in mi dejal:
»Poročil bi se rad... z neko malo iz 

Sneedvilla. z Eunieo VVinstendovo... 
Ju tri večer bi utegnil,, če bi bilo tudi 
vam prav,« je še dodal drvar 

Ju tri torej.
Mnogo sreče!

Drugi dan smo stali vsi trije na ne; 
kem gričku; Eunici so plapolali zlati 
lasje v vetru, Chartie me je pa gledal 
s svojimi krotkimi očmi... Tedaj sem 
ju poročil.

»llappy lile!« »Mnogo sreče!« srni
jima še zaklical v slovo . —

te z  nekaj dni je (mstala gospa Win- 
steadova v tretje babica. Otrok je 
zdrav in lep, vsak ga rad pogleda. Ko 
sem prvič srečal mlado mater — pod 
pazduho je imela šop knjig — sem ji 
čestital.

»Dvajset takih bi jih rada imela!* 
se je zasmejala Eunica. »Zdaj pa mo
ram nazaj v šolo, da se naučim branja 
in pisanja!«

Zadovoljen sem. da «em poslušal gu
vernerja in poročil to deklico po kmet; 
skem zakonu, k i terja, da je mat* 
tudi poročena žena. Ni mi žal da sem 
prezrl Kunicino mladost, da -eni bla
goslovil njen zakon, čeprav še ni (lo; 
cela izpolnila dvanajst let. kakor m> 
je sama dejala, in čeprav jih ima ko
maj devet, kakor sem pozneje izvedel- 
Prepričan sem. da ta benjamin« mls; 
dih mamic ne bo nič manj m a te r in s k i  
in n»‘žen kakor so druge matere.

Vprašujete me, ali odobravam m’ 
odklanjam otroške zakone

Z globokim prepričanjem vam od
govorim: »(M srca jih pomilujem. !1 
moja sveta dolžnost je bila. da sem 
blagoslovil Eunirin in flm rliiev z,aknn. 
in upom. da bo srečen pred Bogom in 
pred ljudmi!«

Tako pravi ameriški župnik Walter 
Lamb. Komentar prepuščamo svoji«1 
bralcem.

Z aradi tisk a rn išk eg a  p razn o
v a n ja  v e lik eg a  p on ed e ljk a  Izid« 
»Išrtikfnskl ted n ik «  to  p ot
d a n  p o z n e je .
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Komedija v celici šf. 70
Č e d n a  francoska kaznilnica

(nm l) Pariz, marca
Ko se je njega dni raznesla novica, 

da je bančni ravnatelj- Charles Pe- 
lissier zapleten v Staviskega afero, da 
so ga celo prijeli in zaprli, je vzdignila 
v Parizu mnogo prahu. Kakor vse po
dobne afere, pa je tudi ta  s časom 
izgubila svojo mikavnost in kmalu so 
ljudje nanjo docela pozabili. Potem je 
zagonetni bankirjev beg iz ječe znova 
razgibal Parižane.

Kako neki se je jetniku posrečilo 
zbežati iz skrbno zastražene kaznil
nice? Ni si bilo treba dolgo razbijati 
glave. Pelissier je moral imeti prav 
gotovo pomagače. In  res so dognali, da 
je podkupil paznika, da mu je omogo
čil sestanke z njegovo ženo — do 
tistega dne, ko je zbežal iz ječe in pre
pustil pazniku in  svoji ženi, da se iz
govorita, kakor vesta in znata.

Te dni sta  prišla gospa Pčlissierjeva 
In paznik Vallet pred sodišče. Bankirja 
so med tem prijeli v Bruslju. Obtožen 
je pa tudi ključavničar Marcel Gui- 
chard, bratranec gospe Pčlisslerjeve, 
ker je izdelal ključ, s  katerim so od
prli vrata kaznilnice.

Posebno težko se bo pa izmazal 
paznik Vallet, ki je rad zatisnil eno 
oko, če je kdo pomazal svoj prestopek 
z denarjem. Navadna »pristojbina* je 
bila 50 frankov, madame Pelissierjeva 
je pa plačala za vsak obisk po dve

sto in celo pet sto frankov. Uslužni 
paznik je pripravil zakoncema za se
stanke čedno celico z mizo in  dvema 
stoloma.

»Pelissierjeva sta  vam za deset obi
skov plačala 2000 frankov, ne?« je 
vprašal predsednik Valleta.

»Bog ne daj, vsega skupaj sem do
bil za tri obiske komaj 800 frankov,« 
se je branil paznik.

Pri nekem obisku je Pelissier svojo 
ženo objel, poljubil in ji zašepetal na 
uho: »Jutri 2000 frankov in orodje!«

Drugo jutro je Vallet pripeljal go
spo Pelissierjevo v celico št. 10; žena 
je imela s seboj majhen zavoj z jeda
čo za dve osebi, precej veliko dleto in 
ključ. Ta ključ je izdelal Guichet po 
odtisku, ki ga je priskrbel gospod 
Pelissier. Vallet je taktno pustil za
konca sama in je odšel v svojo sobo.

Pelissier je porabil priložnost, pre- 
pllil mrežasta vrata, obljubil svoji že
ni, da se bo do petih vrnil — in od 
tak rat ga ni bilo več nazaj.

Vallet ne m ara svoje krivde docela 
priznati: »Gospa mi je zastavila pot 
in mi pomolila pod nos listek, na ka
terem je bilo zapisano: .Na častno 
besedo se vrnem do petih.* Ker se 
bankir do petih ni vrnil, sem zadevo 
prijavil.«

Razpravo so odgodili, ker bodo za
slišali še Pelissiera.

Podjeten krčmar
<*ql) Newyork, marca. K ljub vsemu 

prizadevanju Javne in tajne policije se 
v Ameriki še zmerom ne morejo ubra
niti gangstrske nadlege, zato si neka
teri podjetniki kar sami pomagajo. 
Ako kličejo policijo na pomoč, se mo
rajo zmerom bati, da se jim bodo 
gangstri pozneje kdaj še kruto m a
ščevali.

Prav svojstvene in uspešne metode 
se je domislil neki čikaški krčmar. V 
njegovi gostilnici v predmestju tik 
Michiganskega jezera je bilo veselje 
v polnem razmahu. Tedaj je nekdo 
odsunil vrata in na pragu se je pri
kazal zakrinkan bandit. S samokresom 
v roki je pozval goste, naj stopijo k 
steni in naj se po nobeni ceni ne sku
šajo upreti njegovemu ukazu, sicer bo 
vsakega neposlušneža ustrelil ko psa.

Na sm rt prestrašeni gostje so res 
ubogali, a nekemu natakarju se je ven
darle posrečilo, da se je naskrivaj iz
muznil in po telefonu poklical policijo. 
Medtem, ko je gangster po vrsti po
biral gostom denarce iz žepa, se je za
slišala zdajci na ulici sirena policij
skega avtomobila. Se preden se je pre
senečeni gangster' zavedel, so ga že 
stražniki prijeli in aretirali.

Stvar bi bila prav za prav lepo v 
redu. Toda podjetni krčmar je imel 
imenitno idejo. Po ameriški postavi 
sme vsak hudodelec, če le ni umora 
osumljen, zahtevati, da ga izpuste, ako 
položi določeno jamščino. Krčmar je 
zato odšel k sodniku, zalogi zahtevano 
jamščino in  tako kupljenega gangstra
— javno najel za natakarja, na tihem 
pa za zaščitnika zoper bodoče napade.

Ker so časniki kajpak brž zadevo 
razbobnali, je vzcvetela gostilničarju 
Imenitna kupčija. Njegova krčma je 
postala shajališče boljše čikaške druž
be, ker bi se vsak imenitnik rad po
hvalil, da mu je postregel pravi gang
ster.

Angleška reklama
(nkO) London, marca. »Times« je 

prinesel v neki letošnji marčni šte
vilki tale oglas, veleznačilen za An
gleže:

»Ob stoletnici obstoja naše tvrdke 
prirejamo zdaj našo prvo razprodajo. 
Te dni bomo prodajali vse blago po 
kar najnižjih cenah. Izrabite redko 
priložnost, kakršna se vam bo ponov
no ponudila šele leta 2037. — Brig" 
& sinovi, St. James, prodaja dežnikov 
na drobno in  na debelo.«

Srečni oče!
(nšK) Moravska Ostrava, marca. 

Svetovni rekord otroškega blagoslova 
je menda dosegel 651etni občinski 
uradnik Karel Mudrak iz Ogrskega
Broda.

Oženil se je, ko mu je bilo 23 let, 
z neko 221etno Slovakinjo; v srečnem 
zakonu se jim a Je rodilo 11 otrok. 
Kmalu po rojstvu enajstega otroka je 
Mudrak odpotoval v tujino, da si po
išče boljšega zaslužka. Najprej je od
šel na Nemško, potem pa je delal več

let na Poljskem. T ja je nekega dne 
prišla vest, da mu je žena umrla.

Po letu žalovanja se je Mudrak vno
vič oženil. Z drugo ženo je pa imel 
17 otrok. Pred kratkim se je srečni 
oče s svojo družino vrnil na Češko, 
kjer je v Brodu dotfil službo občin
skega uradnika.

Nekemu časnikarju, ki ga je te dni 
obiskal, je Mudrak zaupal, da upa še 
na rojstvo 29. in 30. otroka...

Značilno je, da srečni cče ne pozna 
imen vseh svojih otrok in niti ne ve, 
kje žive in  kako. in kolikokrat je že 
postal srečen ded.

Najmlajši Mudrakov otrok ima de
set let. (»Prager Tagblatt«)

Pes, ki dokumente žre
(nšK) London, marca. Pred sodi

ščem v Brentfordu se je ondan zago
varjal neki mož na račun svojega psa, 
ki mu je raztrgal uradni poziv na 
sodišče.

Pes očividno sovraži vse, kar le od 
daleč po uradnih dokumentih diši. 
Tako je pred nekaj mereči požrl svo
jemu gospodarju tudi prijavo o pri- 
dobnini.

Spačeni zakoni
(npR) Pariz, marca. Te dni so ča

sopisi obširno poročali o senzacionalni 
ameriški poroki med 221etnim fantom 
in 91etno deklico, ki se še s punčkami 
igra. Razumljivo je, da se ves svet 
zgraža nad takšnim pojmovanjem res
nosti življenja in  svetosti zakonskega 
stanu in materinstva. Človeku se zdi 
nemogoče, da bi tako zvezo potrdili 
starši otrok; toda v Ameriki je menda 
res vse mogoče.

Zal pa to ni edini primer take vrste: 
saj smo zadnja leta brali še o več ta 
kih nenaravnih zakonih.

Tako beremo v »Marianni«, da se 
je neki slep anglikanski pastor poročil 
v Birminghamu z enajstletnim de
kletcem. Neki 541etni zdravnik iz Los 
Angelesa se je šele pred nekaj leti 
oženil s 141etno deklico iz Carbondala 
(v državi Illinois). V Clayu (pri New- 
yorku) naznanjajo pa poroko nekega 
15Ietnega dečka s 141etno deklico. V 
Alabami (Združene države) se je pa 
mala Mary Thomsonova poročila v 
»starosti« 11 let in je že prihodnje 
leto povila otroka.

Najpošastneje sta  pa storila dva 
stara kmeta-vdovca, ki živita kot so
seda na farm ah v Seminoli (država 
Oklahoma). Oba imata vsak po eno 
enajstletno hčerko. Življenja željna 
starca sta  sc nekega dne odločila, da 
se bosta poročila vsak s hčerko dru
gega. Neki črnski duhovnik je za 5 do
larjev pristal, da bo oba para poročil.

Oba nenravna starca, končuje »Ma- 
rianne«, do danes še nista pod klju
čem. In  črnski duhovnik takisto ne.

(Glej tudi članek na 2. strani!)

Morilčeva vdova
(nsX) Pari/, marca. Tednik »Ma- 

rianne« je ondan prinesel senzaciona
len razgovor z ženo znanega morilca
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francoskega predsednika Doumerja, 
vdovo Gorgulovo.

Gospa Gorgulova je v Bratislavi v 
službi pri neki tvrdki z barvami in 
ima plače 900 kron (1500 din) na 
mesec. Vsako leto se pa pelje v P a
riz, da položi cvetje na grob svojega 
moža.

Simpatična žena je v razgovoru s 
časnikarjem izrekla tudi tale čudoviti 
stavek, poln nežne ženskosti:

»Kadar boste komu govorili o Gor- 
gulovu, povejte... da ga ni njegovega 
žena nikoli razumela, a zmerom lju 
bila...« (»Morgen«)

Le 4 evropske d r ža v e ...
(ntX) Bern, marca. Na svetovnem 

ženskem kongresu, ki se je pred k rat
kim vršil v Švici, so pri primerjanju 
ženskih pravic v raznih državah ugo
tovili nekaj zanimivih dejstev.

Iste politične pravice kakor moški 
imajo ženske v 30 državah, med temi 
v 19 evropskih. Politično enakoprav
nost z nekaterimi pridržki uživajo žen
ske v 9 državah, a nikakih političnih 
pravic nimajo v 19 državah, in med 
njimi so tudi štiri evropske.

Te štiri evropske države so: F ran
cija, Švica, J u g o s l a v i j a  in Bol
garija.

V slabi družbi ravno nismo...

Ženski klubi . . . v  protest 
zoper moške klube

(*D Melbourne, marca. Angležev si 
brez klubov ne moremo misliti. Toda 
klubi niso doma samo v matični dr
žavi, temveč tudi v vseh kolonijah an
gleškega imperija. Ker je pa po stro
gih klubskih predpisih damam prepo
vedan vstop v klubske lokale, so Ame
ričanke že pred kakšnimi desetimi leti 
skušale ustanoviti lastne ženske klube. 
Za to idejo so se navdušile žene tudi 
drugod — in zdaj so se celo v Mel
bournu v Avstraliji dogovorile dame 
iz visoke družbe, da si bodo ustanovile 
lasten klub. To so storile zgolj v znak

Okrogle m oglate
iz mednarodne politike

1la -J
F r a n c o s k a

Francoski vojni minister Dala- 
dier, po prepričanju levičarski r a - t  
dikal, zraven pa goreč francoski* 
patriot — on je tisti, ki se je zavzel 
za to, da se je Maginotova obramb
na črta podaljšala še ob belgijski 
meji — je ondan povedal lep sta
vek.

V Parizu so se vršile konjske dir
ke in se jih je udeležila tudi dele
gacija nemških častnikov. Daladier- 
je delegacijo sprejel in se je prav* 
neprisiljeno pomenil z nemškimi; 
oficirji. ;

»Da, da, gospodje,« je menil na; 
koncu, »če bi imeli samo poklicne; 
vojščake, ne bi nikoli prišlo d o ; 
vojne.« ;

K a t a l o n s k a
Med katalonsko vlado in vati-; 

kanskim glasilom »Osservatore Ro-; 
mano« se je zadnje tedne razvila; 
živahna korespondenca. Njena naj-; 
večja posebnost je izredna prosto-; 
dušnost, s katero obe stranki tol 
korespondenco objavljata.

Katalonska vlada razpošilja od! 
časa do časa fotografije, ki kaže-! 
jo razdejanje Francovih letalcev:! 
bombardirane bolnišnice in podob-! 
ne reči. Tudi vatikansko glasilo je!
,dobilo takšne slike. Potrdilo je njih!
;prejem, hkratu je pa zaprosilo za!
; dostavo slik ustreljenih duhovni

k o v . Katalonska vlada je z obratno 
♦pošto ustregla želji vatikanskega 
;;lista. (»Morgen«, Dunaj)

N e m š k a
»Die Bewegung«, glavno glasilo 

Zveze nemških narodno socialistič
nih študentov, poroča, da se ima 
prihodnji semester brezpogojno v 
vseh visokošolskih društvih uvesti 
krvno zadoščenje (dvoboj). Tudi 
pri študentih se morajo uveljaviti 
Hitlerjeve besede: omadeževana
čast se da oprati samo s krvjo.

Civilizacija? Kultura? Napredek?
Vrnitev v srednji vek...'

O b r n j e n a  p o r o č i l a
MADRID. — Ra:-en nekaj srditih 

napadov plavolasih Maročanov in 
par sto bomb ffi zraka ni bilo v 
Vseučillškem okraju nikakih drugih 
predavanj.

•

PARIZ. — Po skorajšnjem za 
vzetju Madrida pripravlja, medna
rodni fašizem odločilen napad na 
Pariz. Blumova vlada napoveduje 
za ta  primer svojo striktno nev
tralnost.

*

LIZBONA. — Preteklo noč je 
portugalska prestolnica Lizbona do
živela katastrofalen )X)tres. Krivce 
še ni bilo moči prijeti, vendar je 
znano, da je to delo komunistov.

*
KANTON. — Ta teden se nf v 

nobenem delu Kitajske pripetil ne 
vojaški ne generalski upor. To pri
pisujejo intrigam japonske politike 

(»Nova Riječ«, Zagreb)

protesta, ker posedajo njihovi možje 
samo po klubih in se za zakonsko živ
ljenje sploh ne zmenijo. •

Najnovejši avstralski damski klub je 
pa zelo širokosrčen. Njegova pravila 
določajo, da mora klub vsak mesec 
prirediti večer za goste, torej z dru
gimi besedami za njihove može.

Zasliševanje 
pred obmejnim kamnom
("I) Pariz, marca. Ondan je neki

i francoski preiskovalni sodnik urado
val na belgijsko-francoski meji.

Neki ponarejevalec francoskega de
narja je bil ubežal v Belgijo, tam  so 
ga pa aretirali. Zaradi postavnih 
predpisov med Francijo in Belgijo 
oblasti druga drugi ne izročata takšnih 
hudodelcev. Ker je pa francoski poli
ciji mnogo do tega, da izve kaj več o 
ponarejevalčevih pajdaših v Parizu, je 
prosila belgijsko obmejno policijo, naj 
ponarejevalca pripelje na mejo k za
sliševanju.

Jetnika so Belgijci res pripeljali do 
meje in ga postavili pred obmejno za
pornico. Francoski preiskovalni sodnik 
je stopil predenj in ga začel vpričo 
belgijskega preiskovalnega sodnika za
sliševati. Po večurnem zasliševanju 
so podpisali zapisnik vsi trije: belgij
ski preiskovalni sodnik, francoski pre
iskovalni sodnik in ponarejevalec.

Belgijska policij* je potlej odpeljala 
sleparja nazaj v sodne zapore, kjer bo 
čakal obsodbe.

Le eden je  še o s ta l . . .
(nmD) San Francisco, marca, 22. fe

bruarja 1901. leta se je razbila ladja 
»Rio de Janeiro« v Tihem oceanu v 
zelo skrivnostnih okoliščinah. Nekaj 
potnikov se je čudežno rešilo, med 
temi tudi občinski zdravnik dr. A. 
0 ’Neill, ki je vršil službo ladijskega 
zdravnika.

Enkrat na leto, na dan čudežne re
šitve, so se vsi rešenci zbrali na slav
nostni večerji, kjer so ob dobri jedači 
in  pijači obujali spomine na takratne 
doživljaje.

Tudi letos se je vršil ta  banket; za 
belo pregrajeno mizo je pa to pot sam 
samcat sameval dr. 0'Neill. Vse nje
gove tovariše je bilo že pobralo...

(»Pariš Soir«)

Gospodična Influenca
(nkO) Newyork, marca. Gospod in 

gospa Lawkcheva iz Oklahome (me
sto v istoimenski državi Združenih 
držav) sta krstila svojo četrto hčerko 
na čudno ime Influenca, kar je po 
naše toliko kakor hripa ali »španska«.

Mož, ki se bo oženil s to gospo
dično, bo lahko brez šale menil: »Hri- 
po sem ujel«, pa žena še užaljena ne 
bo smela biti.

Dve drugi dekleti iz Oklahome im a
ta  prav taki neokusni zdravniški ime
ni: Meningitis (latinski izraz za vnetje 
možganske opne) in Apendicitis (vnet
je slepiča). (»Everybody‘s«, London)

Ženo prodal za lite r  vina
(nVK) Budimpešta, febr. Rudar Mi

hael I. iz Csongr&da se ni s svojo 
ženo nikoli prav dobro razumel. Neki 
delavec, ki je bil zakoncema prijatelj 
in ki je rad videl rudarjevo ženo, je 
tovarišu predlagal, naj mu jo proda 
za liter vina.

Rudar je nekaj časa premišljeval, 
potem je pa le privolil v to čudno 
kupčijo. Prodana žena se ni upirala ia  
je takoj odšla k novemu možu.

Solze najm lajše lepotne 
kraljice

(*pl) Pariz. Te dni so volili »lepot
no kraljico pariške mednarodne raz
stave«. Deset kandidatk sc je zbralo v 
nekem kinematografu, in odbor se je 
znašel pred težko nalogo, da izbere 
izmed desetih lepotic najlepšo. Napo
sled je predsednik nestrpnemu občin
stvu sporočil, da je odbor določil za 
lepotno kraljico pariške razstave se
demnajstletno Jacquelino Jacowlewo.

Med ploskanjem so se tedaj zasli
šali ogorčeni vzkliki ostalih lepotic, ki 
so tudi upale v zmago. Razen tega se 
je prikazal tedaj še neki član raz
stavne komisije in izjavil, da ta  odbor 
ni bil upravičen voliti lepotno kraljico.

Ta neprijetna dogodivščina je mlado 
Jacquelino tako razburila, da je za
čela ihteti in je naposled vsa objo
kana omedlela. Sele ko ji je odbor 
izročil krasen šopek rož in ji potrdil, 
da je bila izvolitev pravilna in upra
vičena, se je mlada lepotna kraljica 
toliko pomirila, da se je lahko med 
solzami nasmehnila.

Kuhar, da mu f/a ni para
(n) Newyork, marca. Najbolj priljub

ljena newyorška restavracija je menda 
tako imenovani »jajčni buflet« v Man- 
hattanu. Njegov lastnik trdi, da lahko 
dobiš pri njem 104 vrste ptičjih jajc, 
pripravljenih na 1042 načinov.

K uharja te restavracije menda res 
ni moči spraviti v zadrego. Ce naročiš 
ragu iz nojevih jajc, tl ga prineso prav 
tako hitro kakor omeleto z nadevom iz 
pingvinskih ali pelikanovih jajc.

Cene teh redkih poslastic so pa k a j
pak tako zasoljene, da se mora večina 
radovednih Newyorčanov zadovoljiti 
kar s kurjimi jajci...

Tisoč je bolezni, 
a zdravje sam o eno!
Bili zdravi ali bolni, ako še 
ne poznate RADENSKEGA 
zdravilnega kopališča, zahte
vajte s kratko dopisnico pro
spekte in navodila od uprave

Radenskega kopališča,

Slatina R ad en c i
(pri Mariboru)

rvaiiA  d n i
Za pr Upe vek v tej rubriki 

plačamo 20 din

Dober nasvet
Okrožni urad za zavarovanje de- 

lavccv v  L jubljani je  začel izdajati 
svoje glasilo pod naslovom »Delavsko 
zavarovanje«. To glasilo razpošilja 
OUZD popolnoma brezplačno vsem  
delodajalcem s prošnjo, da bi poskr
beli, da se »Delavsko zavarovanje« 
izvesi ali nulejri v vseh obratih 'na 
vidnih mestih, da bo dostopno vsem  
delojemalcem.

Ker list vse delodajalce naproša, 
da bi redakcijo lista podprli z dejan
sko pomočjo (m išljeni so nasveti 
itd.), se m i zdi potrebno, da na tem  
mestu tud i jaz povem nelci pozitiven  
in konstruktiven predlog. Tem bolj, 
ker mislim, da se bodo z m ojim  pred
logom strin ja li vsi delodajalci in tudi 
delojemalci.

Predlagam namreč, da bi se v tem  
novem listu  ustanovila rubrika, v  ka
teri na j bi s t  objavili dopisi vseh 
prizadetih, delodajalcev in delojemal
cev. Predlagam, da bi v te j rubriki 
lahko vsakdo, kdor je  neposredno ali 
posredno zainteresiran pri zavarova
n ju  in  zdravljenju, napisal svoje sla
be, in kajpada Uidi dobre izkušnje o 
zdravljenju preko OUZD, nato bi pa 
uredništvo lista vsako stvar opremilo 
s potrebnim komentarjem. N a ta na
čin bi list »Delavsko zavarovanje€ 
postal zelo zanimiv, imel bi čedalje 
večji obseg in... odpravila bi se na
vada, da nekateri o delovanju delav
skega zavarovanja ne vedo ali nočejo 
ničesar dobrega vedeti. Tudi zahav- 
ljan je  in godrnjanje bi se odpravilo. 
Odpra vilo bi se pa tudi to, da se dej
stva postavljajo na glavo in da se na 
vse stran i širi m ržnja proti zavaro
vanju  — in to je, kakor »Delavsko 
zavarovanje« piše, njegov namen f 

Delodajalec

Naša  »boljša družba«
V račal sem se zvečer, bilo je  že 

precej pozno, iz kina, kar zaslišim 
pri kavarni Majcen nekoga, ki je  na 
ves glas razglašal okoli stoječim po
slušalcem (teh je bilo seveda k a r  do
volj za tako pozno uro), da opravlja 
veliko potrebo (seveda s precej krep
kimi izrazi). To me ni baš preveč iz- 
nenadilo, tega smo za Baeigradom 
vajeni, pač pa sem osupnil, ko sem 
nekoliko vstran  opazil dve dami, lepo 
oblečeni, in dva gospoda. Čakali so 
onega. Vsi, prav posebno pa obe »da
mi«, so se zvijali od smeha, zbijali nc- 
slar.e šale in spodbujali onega, da je 
še glasneje in še nespodobneje vpil...

K aj si more ali prav  za prav kaj 
si m o r a  misliti tujec, če to vidi, 
naj si bralci sami predočijo. š. I.

Rovtarski pešci
Že večkrat je  »Družinski tednik« 

pisal o hoji po ljubljanskih ulicah in 
cestah ob dežju. Toda Ljubljančanom 
je prav  vseeno, kje hodijo, pa naj bo 
dež ali lepo vreme, čim  bolj se člo
veku mudi, tem večja zmešnjava je 
na cestah. Bilo bi menda spet dobro, 
obesiti n a  vsakih pet korakov tablice 
»Hodi desno, prehitevaj levo!«, ka
kor so bile ponekod pred nekaj leti. 
Za vozovni promet .ie to že urejeno, 
za pešce se pa zdi, da je stva r pre- 
težavna. še tis ti peščici ljudi, ki se 
hočejo držati tega reda, se to ne po
sreči, ko se je  pa treba drugim  umi
kati. Potem se pa včasih zgodi, da se 
dva um ikata sem in tja , dokler se 
vendar ne razpleteta.

Mučen položaj, kajne? Ako se pa 
človek kdaj izpozalii in reče: »Na 
desno, prosim!« doživi gotovo kako 
lepo opazko; ako ga sprejm e samo 
nejevoljno godrnjanje, je  skoraj lahko 
zadovoljen. Z. V.

Vsakdo, kdor čita . 
»Družinski tednik«,

mora priznali, da vidi v njem  strem • 
Ijenje po izboljšanju i/i napredku, da 
vsestransko ustrežemo našim čitate- 
Ijem. če sle torej z »Družinskim  ted
nikoma zadovoljni, povejte to vsem  
svojim  znancem  m prijateljem , če pa 
niste zadovoljni —  povejte samo nam.
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Deseti brat
Ljubezenska povest v verzih 

po Jurčičevem romanu

|V sedanji čas postavil in v stihe prelil 

Ivan Rob

3. nadaljevanje

XV.
O ko postave ga ustav i, 
zap iše g a  in  da lje  gre.
To K vasa  v slabo voljo sprav i 
po  cesti peš k revsa molče.
D ekle prizib lje  se n ap ro ti, 
p o v p raša  jo  po p rav i po ti. ’ ■
D a se je  zm otil, m u  veli, 
inaj se obrne, z n jo  n a j hodi, 
d a  r a d a  p rav o  p o t ga vodi.
V esel vštric  n je  n a š  K vas h iti.

XVI.
K a j K vas ji je  m ed po tjo  kvasil, 
te g a  n ik o m u r n e  povem .
M orda jo je  celo poljubil, 
a  ja z  o tem  p rav  n ič ne vem.
T o  m ogel b i vam  razo d eti 
le  m esec, t a  zvedavi ptič , 
k i n i  ga s ram  n a  zem ljo zreti, 
ko  z deklico k ram lja  fan tič .
A to  m u  m oram o p rizn a ti, 
d a  zna ko t kavalir m olčati.

XVII.
»Aha,« ju  m ož n ezn an  pozdravi, 
»spet d rugega im aš, dekle?«
»Si ti, M artinek?«  ona vpraša . 
»Gospod n a  S lem enice gre, 
p o ti n e  ve, steze ne zna, 
la h k o  g a  ti  popelješ tja .«
N a uho  K vasu zašepeče:
»Ne m a ra  j te, če je  kosm at, 
on  je  b rez posla, se ne brije , 
on, sk ra tk a , je  — DESETI BRAT.«

DRUGO POGLAVJE
Močan za dva, vsa dela zna, 
pa mora mnogo hiš obrati, 
da kdo mu revno »sklem/oz* da.

Fr. Levstik.

č e  n i še vera  ti  odvzeta 
v zvestobo tvo jega dekleta , 
če veru ješ v prav ice moč 
in  v to, da srečen boš nekoč, 
če a g ita to r ju  verjam eš, 
če veru ješ v svetovni m ir, 
če Zvezi narodov  verjam eš, 
d a  zginil bo s sve ta  p rep ir  — 
kdo, v raga , b ran i ti n a  sveti 
v desete b ra te  še v e rje ti!?

II
M artin ek  S pak je b ra t  deseti, 
a  ljudsk i ideal on n i: 
ke r noče ro m a ti po sveti, 
ker dom a ra jš i se drži.
V osta lem  p a — po ljudsk ih  m is lih — 
je p rav c a ti deseti b ra t, 
ke r m u bogastvo nič n i v čislih, 
ker hodi pod kozolce spa t, 
ker zadovoljen sam  s seboj 
bo ju je  svoj živ ljenjski boj.

I I I
Z daj km etu  ča k a ti n i treba , 
d a  se deseti sin  rodi: 
p ri tre tje m  že m u zm an jka  h leba, 
že t r e t j i  sin  m u v svet h iti.
Po m estu  lačen se po tika , 
po rovih s sm rtjo  se ig ra, 
to v a rn a rju  roke p rodaja , 
d a  k ru h a  m u v zam eno da,
A k ad a r  vse m u spodleti, 
po tem  ga občina redi. —

IV
Čeprav je  bil n a š  Lovre športn ik , 
se vendar je  M artin k a  bal, 
ko v m edlem  sv itu  m esečine 
obraz  kosm ati je  spoznal.
D a m olk m oreči bi p rekinil,
»O M arijana«  je  zapel.
M artin ek  p rid n o  je basira l, 
n a  koncu pa tak o  začel:
»Gospod, nov šlager zdaj im am o, 
p r i nas  popevko to poznam o:

Roben poje: bamkrham, 
davkar pravi: ,Te im am !
M io  bomo ti prodali, 
zaostanke poravnali; 
ju tr i pojdemo drugam.4 
Boben poje: bamhrham.

Boben poje: bamhrham.
K aj va j še za davke dam? 
Kravo, tele in telico, 
svinjo, ovco in kozico, 
vse so davki: ham-ham-ham. 
Boben poje: bambrbam.

Boben poje: bambrbam.
Dobro biti zdaj je sam, 
dobro kot berač živeti, 
nič ne morejo ti vzeti.
Da sem sam, se ne kesam. 
Boben poje: bambrbam.

* V žargouu brezposelnih: 25 par.
(Dulje prihodnjič)

Mož m ed dvem a sestram a
(Gl. začetek v prejšnji številki)

»JAZ SEM H ELEN A  M ERCIER- 
JEV A !«

Preskočili bomo razpravo na sodi
šču, ki je  odločala o tem, ali je  ne
sreče krivo podjetje ali ne. čeprav  se 
je  občinstvo sprva hudo zanimalo za 
proces, je stvar kmalu stopila v ozad
je, zakaj zgodilo se je  nekaj docela 
nepričakovanega.

Nekaj dni po tem, ko so časniki pi
sali o nesreči »Eole« in poročali o 
rešencih, je  slišal neki mož obupen 
krik svoje podnajemnice. Stanoval je 
pri sv. Ani blizu Marseilla. Možak je  
bil namreč pred kratkim  oddal majhno 
sobico neki gospodični, ki ni skoraj 
nikoli nikamor šla, temveč je posedala 
doma in vezla. Možak je  stopil k svoji 
podnajemnici in jo je  našel vso objo
kano sklonjeno nad časnikom. Ko jo 
je sočutno vprašal po vzroku njene 
žalosti, mu je vsa iz sebe odgovorila:

»Marion je  utonila! Jaz  sem He
lena M ercierjeva!«

Tega imena mož ni poznal, saj se 
mu je stanovalka ob prihodu druga
če predstavila. In n iti sanjalo se mu 
ni, da so pred kratkim  Heleno Mer- 
cierjevo pokopali...'K aj kmalu se je 
pa razvedelo, da stanuje pri sv. Ani 
neko dekle, ki ji je  p ri nesreči p ar
nika »Eole« utonila sestra. Tudi ime 
te nove stanovalke je  šlo od ust do 
ust in kaj kmalu je  prišlo na ušesa 
ljudem, ki so poznali žalostno zgodbo 
Helene Mercierjeve. Bilo je kajpak 
mnogo razburjen ja in ugibanja... Ne
kateri so celo trd ili, da je pokojnica 
od m rtvih vstala. Nič čudnega, ko so 
pa južnjaki tako že preveč prazno
verni... Ko je  policija zvedela o stva
ri, je  javila zadevo koj državnemu 
pravdniku, ta  je pa odredil preiskavo.

Toda še preden so se preiskovalni 
! uradniki prikazali pri sv. Ani, se je 
: okoličanov lotila že nova razburje
n o s t. Stanovalko, ki so se o n je j ši- 
I rile govorice, je  našel gospodar neko 
! ju tro  mrtvo v njeni sobi. Dekle je 
! ležala zleknjena na tleh, v sobi je 
' pa ostro po nečem grenkem zaudar- 
■ jalo. N a mizi je ležala prevrnjena
> steklenička. »Olje iz grenkih mand-
> ljev« je pisalo na nalepnici, pod na-
• pisom se je pa režala m rtvaška glava, 
j Poleg stekleničke je ležal listič s te- 
>mile besedami:

»Jaz sem Helena Mercierjeva. Svojo 
sestro sem pognala v sm rt, zato no
čem več živeti. Z astrupila sem se.«

BILI STA DVE SESTR I — UMRLE 
SO PA TRI...

Sodna komisija je  m orala zagristi 
v trd  oreh. Zadeva je bila na moč 
zamotana.

Heleno Mercierjevo so že zdavnaj 
pokopali — in zdaj naj bi bila že v 
drugo um rla! Spet so poklicali iste 
priče, ki so nedavno spoznale v utop
ljenki Heleno Mercierjevo — in .glej: 
spet so soglasno pritrdile, da je de
kle, ki se je pri sv. Ani zastrupila, 
Helena M ercierjeva! Če je bila ta  
slednja Helena, kdo je  bila potlej 
utopljenka? N jena sestra Marion 
prav gotovo ne, sa j je  utonila z dru
gimi potniki »Eole« vred; toda kak
šna poljubna ženska tudi ni mogla 
biti, zakaj podobnost obeh pokojnic 
je bila vendarle prevelika! Kje je  to
rej ključ do te  uganke? Prvo so po
tegnili iz vode, druga je  utonila na 
debelem m orju, tre tja  se je pa pri 
sv. Ani zastrupila: kako so za vse na 
svetu mogle postati iz dveh živih 
sestra kar tr i m rtve?!

Ni dvoma: ta  skrivnostna zaple
tenost ne more biti zgolj sluča j! Za 
njo se prav gotovo skriva kakšno 
hudodelstvo... Toda kdo neki ima 
prste vmes? In če se je hudodelstvo 
zgodilo — kakšni so bili vzroki? Ena 
izmed obeh sester je m orala umreti 
dvojne sm rti —  toda katera?

Nikogar ni več bilo, ki bi dal od
govor na to vprašanje. M ati je bila 
m rtva, Marcel tudi. Torej bo moral 
sodnik sam n ajti ključ do te uganke... 
Dejal si je : Dve m rtvi Mercierjevi 
smo videli, utopljenko in tole, ki se 
je  zdaj zastrupila. T iste pa. ki se je 
z »Eolo» vred potopila, tis te  pa ni 
videl nihče! Tukajle bo treba začeti!

Povsod so povpraševali, ali je bila 
Marion M ercierjeva res med potniki 

: »Eole«. Ugotovili so, najp re j da ladja 
Ini odplula na prvotno določeni dan, 
itemveč je  ostala še nekaj dni dalje 
Iv pristanišču. Mnogo izseljencev * pa 
Ikljub temu ni odšlo z ladje na kopno;
! le nekateri m arsejski domačini so 
Idoma čakali odhoda. Izmed treh re- 
!šenih potnikov in rešenih m ornarjev, 
!ki so še sploh ostali v Marseillu, ni
• mogel nihče dati natančnih pojasnil, 
»ali je Marion v dneh čakanja odšla z
> ladje ali ne. Podrobna preiskava je 
>pa vendar točno dognala, da sta se
• obe sestri večkrat z Marcelom scšli 
’ na ladji. Nič čudega ni bilo, da so se 
[ljudje spomnili teh dveh mladenk, saj 
1 sta bili obe lepi in zastavni. Eden iz- 
;med m ornarjev se je celo domislil, da 
[je v poslednjih dneh pred odhodom 
[prišel neki mož večkrat povpraševat 
[po gospodu Marcelu Perottu. Toda 
[tu jca vendar ni nikoli videl skupaj 
; z Marcelom.
' To bi utegnila biti tled. K lavrna

sicer! Preiskovalni sodnik je  bil pa 
vendar dovolj ostroviden, da je  ve- 
dal, da utegne samo po te j poti p riti 
do cilja. Dognal je, da je  bil mož, ki 
je vpraševal po Marcelu Perottu, 
njegov mojster, sedlar, ki je  Marcel 
p ri njem delal. Možak je  izjavil sod
niku, da je  P ero tta  iskal tolikokrat 
zaradi tega, ker je ugotovil, da mu 
dolguje še deset frankov. Vesten in 
natančen kakor je  m ojster bil, ni 
hotel zadržati tu jega  denarja. Ker 
pa Marcela ni in ni mogel na ladji 
najti, je  naposled izročil tis tih  deset 
frankov na potrdilo ladijskemu bla
gajniku. »Potrdilo še imam,« je  za
trjeval pošteni obrtnik.

Sum, ali vsaj sled suma! Ako je 
bilo tako težavno n a jti Marcela na 
ladji, ali ni m ar potlej mogoče, da 
tegale Marcela na ladji sploh več 
bilo ni, da se sploh odpeljal ni v 
Avstralijo?... Ako je  pa opustil svoje 
potovanje, že res ni več verjetno, da 
bi se Marion sama odpeljala... Torej 
je bržčas z njim  vred odšla z ladje. 
Če bi bilo tako, bi utegnila biti utop
ljenka, ki so jo v pristanišču našli, 
naposled vendarle Marion — in pot
lej bi zadel Marcela hud sum, da 
ima pri njeni sm rti prste  vmes. Vse 
to je  bila pa tako slabotna domneva, 
da sodnik res ni mogel ničesar no
vega ukreniti.

V to zmedo je  pa prinesel — ka
kor že prem nogokrat — slučaj novo 
luč.

T U JA  ČEPICA
Rešeni potniki in tr ije  m ornarji 

so bili na stroške ladijske družbe v

in izjavil, da so vse to le smešna na
tolcevanja. K om isarju se pa ni zdelo 
pametno, da bi sam razsojal o tej 
stvari, zato je  obdržal dozdevnega 
Gastona B rača v zaporu in je javil 
zadevo preiskovalnemu sodniku.

RAZKRINKAN
Preiskovalni sodnik ni poklical are

tiranca k sebi, temveč je  najp re j po- 
povabil Marcelovega m ojstra v svojo 
pisarno in mu ni nič povedal, za kaj 
gre. Velel mu je, naj malo počaka v 
sosednji sobi. Potlej je dal pripeljati 
are tiranega mladeniča in ga je  kar 
meni nič tebi nič ogovoril z imenom 
in priimkom Marcela Perotta. A reti
ranec je  kajpak koj ugovarjal, da ni 
Marcel, temeveč Gaston, da ni Pe- 
rotte, temveč Brac. Njegovo vedenje 
je bilo pa vendar nekam plaho.

Ker aretiranec ni m aral z besedo 
na dan, je  sodnik pozvonil in koj 
nato je pripeljal stražnik starega 
sedlarja v sobo. Ko je  s ta ri m ojster 
zagledal svojega nekdanjega pomoč
nika, je vzradoščen vzkliknil:

»O Marcel — kakšna sreča! To
rej nisi utonil!«

Tako nepričakovano ogovorjeni 
mladenič je  prebledel ko zid. Izdal se 
je. In  tedaj je  izprevidel, da ta jen  je 
nič ne pomaga. P riznal je, da je  res 
Marcel Perotte, da pa nima na vesti 
nobenega hudodelstva in zaradi tega 
tudi ne more ničesar priznati. P ri 
te j izjavi je  vztra ja l tedne in tedne, 
o usodi obeh sester pa ni hotel črh
niti n iti besede. Šele čez nekaj mese
cev se je  toliko omehčal, da je napo-

§ #

iGlavo si dam odrezati, če ni tale Gaston Brac tis ti mož, ki je na 
>Eoli« zmerom tičal v družbi obeh lepih deklet!...*

oskrbi nekega m ornarskega zavetišča. 
Dobro jim  je šlo. M ornarjem je bilo 
pa včasih vendarle preveč dolgčas, 
zato so se tu  pa tam  zatekli v dobro 
jim  znane pristaniške beznice.

In  v takile beznici se je lepega dne 
prav tis ti m ornar, ki je pripovedoval 
sodniku o možu, ki je hodil iskat 
Marcela Perotta, sprl z nekim nekim 
neznanim mladeničem zaradi svoje 
čepice. S tari m ornar je  trd il, da je 
neznanec segel pri odhodu po njegovi 
čepici. Neznanec se je  zagovarjal, češ 
da je storil to po pomoti, toda stari 
m ornar se ni dal zlepa odpraviti, 
temveč je zahteval, naj neznanec po
kaže s v o j o  čepico. Ker pa mlade
nič ni mogel pokazati svoje lastne 
čepice, je začel sta ri m ornar rohneti, 
da je  kar pokalo. K rčm arju se ni 
zdelo vredno, da bi zaradi take ma
lenkosti klical policijo, toda policija 
ga je sama pr4iitela. Službujoči 
stražnik na ulici je slišal prepir, pa 
je koj prišel v beznico in odpeljal 
oba nasprotnika na stražnico.

Dozdevni ta t se je predstavil ko
m isarju  za Gastona Brača — in po
licijski uradnik ga je že hotel izpu
stiti, češ zaradi take malenkosti pač 
ni vredno delati zapisnik. Pač pa je 
hotel obdržati v zaporu starega mor
narja , češ ta  dela zmerom preglavice 
policiji, ko se prepira zdaj v tej zdaj 
v oni krčmi.

Tedaj je pa sta ri m ornar potegnil 
iz žepa čepico in dejal, da je ta  če
pica last tegale gospoda Gastona 
Brača. P repir je pa vprizoril samo 
zaradi tega, ker je hotel mladeniča 
spraviti policiji v roke. Pridušal se 
je, da si da glavo odrezati, ako ni 
tale Gaston Brac tisti mož, ki je na 
»EoK« zmerom tičal v družbi obeh 
lepih deklet!

Mladi mož se je vidno prestrašil, 
toda v isti sapi se je  že spet zavedel

Fr. P e m t n e r

H O J N I K O V A
SKRIVNOST

sled vendarle opisal razplet skriv
nostnih dogodkov.

PRIZN A N JE
Bil je trdno odločen, da se bo v 

A vstraliji poročil z Mariono. V po 
slednjih dneh pred odhodom, mu je 
pa Helena, ki se je sprva sicer vdala 
v usodo, začela delati hude očitke, 
ker jo je zapustil. Spet ga je oma
mila in ker je bila mnogo strastnejša 
od svoje sestre, ga je  tudi z uspehom 
premotila. K ar na lepem mu je bila 
prva ljubica všečnejša ko njena tiha 
sestra... Malo ga je pekla tedi vest 
zaradi prejšn je nezvestobe... in tako 
se je  zgodilo, da sta  s Heleno skle
nila, da bo on naskrivaj odšel z 
ladje in bo živel poslej samo še za
njo. Sestro sta pa hotela prepustiti 
usodi. Ko bo izprevidela, da je  sama 
med tujci in da ji pot v domovino ni 
več odprta, se bo že znašla. V Av
stra liji bo med izseljenci našla go
tovo kakšnega pridnega in poštenega 
moža, ki mu bo naposled postala 
žena.

Kakor sta  se domenila, tako je 
Marcel tudi storil. Odšel je naskri
vaj z ladje in se je skrival s Heleno 
v nekem zapuščenem pristaniškem  
okraju.

Med tem časom je pa Marion tik 
pred odhodom iskala Marcela r*> 
vsej ladji. Ko se je naposled prepri
čala, da ga nikjer ni, je brž odšla še 
ona z ladje. Sestre doma ni našla, 
m ati je pa um irala v bolnišnici. Si
rota je bila tako obupana, da ni v e 
dela ne kod ne kam.

Nekega večera se je pa hotel M ar
cel s Heleninim ključem po tihem 
splaziti v staro  stanovanje Mercier
jeve družine, da bi prinesel svoji lju 
bici še nekaj oblek. Tedaj je na vso

(Nadaljevanje na S. strani)

Mlinar Lenart je umrl. Ko so se ža
lujoči ostali vrnili s tržiškega pokopa
lišča, je slonel pred vrati pismonoša 
in držal pismo v rokah.

»Prinesel sem še brž pismo za spo
štovanega pokojnika,« je dejal name
sto pozdrava. »Lahko mi verjamete, da 
bi bil od srca rad izročil to pismo še 
samemu spoštovanemu gospodu pokoj
niku. Še posebej je napisano, da ga je 
treba izročiti ,osebno1... Na vso srečo 
ni priporočeno... sicer bi ga moral 
vrniti.«

S pretirano važnostjo je potegnil 
svinčnik iz žepa, da bi napisal na 
pismo: »Naslovnik umrl«, tedaj je pa 
opazil, da na hrbtu pisma m pošiljal- 
čevega naslova.

»Kajpak! 2e spet ni napisano, kdo 
pismo pošilja...« je zagodel predse, po
tlej je pa spet pretirano uradno se 
obotavljaje, izročil pismo Reziki, po
kojnikovi hčeri.

Rezika je z žalostnim pogledom obra
čala pismo na vse strani. Tudi ostali 
sorodniki so se zdeli ganjeni, zakaj 
kar milo se jim je storilo ko so po
mislili, da pokojnik ,osebnega* pisma 
ne bo mogel več prebrati. Da, da: živ
ljenje gre svojo pot... Še po smrti 
utegneš dobiti pisma, ki bi jih naj 
sam, osebno, odprl in prebral...

Nemo in zatopljeni v razmišljanje so 
sorodniki odšli po stopnicah navzgor. 
Prizanesljivo so drug drugemu poma
gali sleči površnike, potlej so pa sto
pili v jedilnico, kjer jih je že čakala 
dehteča kava za južino.

Bilo je o petih popoldne. Mračilo se 
je skoraj že. Preudarnih korakov je 
odšla Rezika v sosednjo sobo, poiskala 
nož in položila pismo z nožem vred 
poleg svoje kavne skodelice. Najprej 
je treba potolažiti telesne zadeve; po 
vsem trpljenju in bolečini se je treba 
ogreti in okrepčati! Šele potlej pride 
na vrsto duševna dediščina pokojnika...

Ko so se vsi najedli, je Rezika vstala, 
ljubeznivo prosila za posluh, prerezala 
z nožem pismo in ga razgrnila. Vsi so 
s pobešenimi pogledi prisluhnili, ko je 
začela brati:

»Moj dragi prijatelj Lenart! Naš E 
že štiri dni ni prišel domov. Ne gre mi 
v glavo, zakaj je pustil škatlo z zeleno 
barvo v predsobju, a se pripravljenih 
slaščic sploh dotaknil ni. Razen tega 
si belim glavo, kaj neki pomeni z mi
lom na ogledalo napisana številka 23 
Brez kraguljčkov si bržčas ne bo mogel 
pomagati, a belouška bi mu utegnila 
bili v prid. Sicer pa nikar ne skrbite. 
Pravičnost in popolna poštenost bosta 
ludi tukaj zmagali, kakor zmagata zme
rom v življenju. Dogovorjeno stvar 
vam bom lahko šele danes priskrbel; 
pošljem vam jo zvečer s pošto, pa j« 
boste jutri zjutraj imeli že v rokah 
Upam, da vam boni pripravil res ve
liko veselje, želel bi pa, da o tem ni
komur ne pripovedujete. Od sile rad 
bi spet z vami prijetno pokramljal. 
Srčno vas pozdravlja vaš stari prija
telj P.t

Vsi so nemo strmeli v Reziko, ko je 
končala. V zadregi so se spogledovali 
dokler ni naposled Ludvik dejal:

»Čudno! P. Kdo naj to bo? Star pri
jatelj? Še nikoli nisem o takemle go
spodu nič slišal. Rezika, ali se morda 
ti kaj spomniš? In kdo naj bo listi E., 
ki potrebuje ltraguljčke in belouške, 
ki je prinesel zeleno barvo, pa slaščic 
ni pojedel?... In sam Bog si ga vedi, 
kaj je tista dogovorjena stvar, ki jo bo 
jutri poslal? Čudno, prečudno!«

»Z jutrišnjo pošto...« je tiho dejala 
Rezika in zrla predse. »Njegova po
slednja želja... Prepozno bo prišlo, naj 
bo že kar koli... Prava uganka... Da. 
da, sleherni človek ima svoje skriv
nosti,.. Nikoli mi m nič pravil o kak
šnem prijatelju ,P‘ Nikoli ne bomo le 
uganke razvozlali, lil ali jo sploh kaže 
reševati?... Kdo ve?...«

»Z jutrišnjo pošto...« je zamomljal 
Jožef. »Dogovorjeno... kaj le je?«-

»Morda bi. m oni a sploh ne bi.. Nu, 
kaj pa vi mislite?...« je zamišljeno mo
drovala Rezika. »Ali naj sploh odpre
mo? Čemu nam sploh bo?... Ali ne bi 
morda rajši kar v peč zagnali?«

Vprašujoče se je ogledala po sorod
nikih. Vsakemu zapovrstjo je holela 
izsiliti odgovor

Ko je. drugi dan prinesel pismonoša 
droban zavojček in ubral za nekega 
Petra Peresnika sto dinarjev povzet- 
nine, so žalujoči ostali diskretno in z 
nekakšno pobožnostjo vrgli zavojček v 
peč. Plamen je obliznil papir, šelesle- 
če se je sesula škatlica iz lepenke in 
zdajci je švignil piskajoč rdeč platnen 
kvišku — in v sobi ,ie zasmrdelo po 
gumiju Resno in zamišljeno so se ža
lujoči ostali spogledali...

Gospod Peter Peresnik je sedel za 
svojo pisalno mizo. okoli njega je pa 
ležalo vse polno izrezkov iz podežel
skih časnikov. Vnelo je obračal naj
novejše liste — in komaj je zagledal 
kakšno osmrtnico, že je segel po Škar
jah in izrezal črno obrobljeno nazna
nilo Na njegovi levici je sedel gospod 
srednjih let, z naočniki na nosu — in 
pisaril pisma ko za stavo. Njemu na-

(Nadaljevanje na S. strani)
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Dmžinski o&edi
N ikjer  se prijetnost in  urejenost 

družinskega življenja ne razodeva ta
ko kakor ravno pri obedih. Družin
skih  članov ne druži samo skupni 
obed, skupna jed, temveč vse bolj ne
ka j drugega: skupnost, k i jo čutijo, 
ko se med njim i razvije po obedu pri
je ten  razgovor, domačnost, k i veje in  
diha od vsepovsod.

O vrednosti družinskih obedov bi 
mogli največ povedati ljudje, ki so 
prisiljeni, da se iz dneva v dan po
tikajo po raznih boljših ali slabših 
menzah ali kuhinjah, sedajo k tujim , 
neprijaznim  mizam, molče pojedo, 
vstajajo in gredo. Morda )e hrana 
dobra, še boljša nemara, kakor so jo 
imeli kdaj doma, a vendar: kaj vse 
bi dali za to, da bi mogli obedovati 
v  domačem, družinskem  okolju!

Čudno in  vendarle res: najslabša 
jed, k i so jo pripravile s pazljivostjo  
in  ljubeznijo drage materine roke, je 
vsaj še tako dobra kakor najdražja  
in  najbolj izbrana jed, ki so jo na
redile vešče, a tu je roke.

P ri družinskih obedih pa jed ni 
glavna stvar. N ič kaj prav nimajo  
tiste gospodinje, k i dan na dan ku
hajo, pečejo in  evro, da so same vse 
izmučene, preutrujene in  zbite; vse 
njihove m isli se vrte okoli ene same 
in  edine s tvari: okoli jedi. Za božjo 
voljo, n ikar! S a j je  vendar tudi še 
kaj drugega na svetu. In  danes ta  
dan, ko toliko ljudi strada in po več 
dni nič toplega ne užije!

Gospodinjina dolžnost je, _ da daje 
svojim  ljudem, svoji družinici dobro, 
tečno in  zdravo hrano. To je  pa tudi 
dovolj!

V  današnjih dneh pač ne čutimo 
potrebe, da bi svoje otroke vzgajali 
v sladokusce, tud i takra t ne, če je 
denarja dovolj p ri hiši.

N eka j pa je, kar nič ali vsaj prav 
malo ne stane in  da vendar še tako 
skromnemu in preprostemu obedu po
seben s i ja j: l e p o  p o g r n j e n a
m i z a .

K a j pa je  to? To se pravi, treba 
bo pomiti nekaj krožnikov več, to 
ali ono jed bomo prikupneje naložili 
na pladenj ali v  skledo, včasih bomo 
poživile enobarvnost na m izi s šopom 
rdeče redkvice (poceni je  in  zdrava!), 
nikoli pa ne bo na naši lepo pogrnje
n i m izi manjkalo cvetja. E nkra t se 
bo bohotil na sredi šopek zlatih ka- 
lužnic, drugič bo mizo krasilo več 
m ajhnih, drobnih šopkov poceni cvet
lic.

Nešteto je potov in  načinov, kako 
pripraviti in  pogrniti mizo kar na j
lepše in  najprijazneje.

In  verjem ite, za mali trud in  svo
jo iznajdljivost boste dovolj popla
čane! Jed bo vašim  dragim dvakrat 
bolj teknila. Morda vaše spretnosti 
ne bodo občudovali z  besedami ali 
vidnim i pogledi. Morda priznanja ne 
boste dobil? nobenega. N ič zato! K ar  
nadaljujte.

A li veste, da spada k vzgoji vaših  
otrok tudi navajanje k lepemu in pra
vilnem u vedenju pri je d i? Čedna, le
po pogrnjena m iza vpliva vzgojno. 
Ob n je j se bodo družinski člani lepše 
in bolj sproščeno vedU. Nehote bodo 
jedli lepše, tako da jim  kdaj pozneje, 
ko bodo morda sedali k tu jim  raz
košnejšim  m izam  in v drugem okolju, 
ne bo nerodno. Z  lahkoto in  brez za
drege bodo jedli, vedoč, da jim  za
jemanje z  vilicami in  nožem ne dela 
nikakili preglavic.

Tako je  torej s stvarjo. S a j vem, 
da m i bo ta ali ona ugovarjala. Re
kla bo, toliko dela imam, toliko se 
peham in garam, zdaj naj pa še za 
rože in  lepo pogrnjeno mizo skrbim. 
Boga zahvalim, da morem deti ka j v 
lonec, kaprice in  spakedravosti pa 
prepuščam premožnejšim.

Ne, n ikar tako! Če ti prilike koli
kor toliko dopuščajo, ne zanemarjaj 
zunanjosti družinske mize. S a j je  to 
miza, k i se ob n je j rešujejo vsa važ
nejša '. -.finska vprašanja.

Ne pravim  pa, da bi za okrasitev 
mize morala skrbeti ti sayna. Sa j 
imaš otrolce, hčerko; ali je  ne bi mo
gla navaditi na lepo pogrinjanje 
■mize?

Vsalcdanja majhna, pa dragocena 
vaja bo v  otroku zbudila smisel za 
lepoto. Smisel za lepoto imeti, se pa 
pravi, bogat biti. Ne v vsakdanjem  
običajnem pomenu besede, temveč 
drugače: tis ti ki ve, kaj je lepo, ki 
skuša u stvarja ti lepoto iz ničesar in  
jo gledati v malem, je  bogat, ali pra
vilneje, srečen je.

In  teh bogatinov je  na svetu še 
m anj ko onih pm vih .

Upam, da boš prišla sama do tega, 
da lepo pogrnjena in  okusno okra
šena miza za družinske obede ni po
trata in nesmisel, temveč pravi bla
goslov zate in  za tvoje, k i se bodo po 
male ni navadili na lepoto in  bodo 
potlej tudi v velikem  vse drugače 
gledali v svet. Damijana.

Naša kuhinja
JEDILNIK

ZA SKROMNEJŠE RAZMERE
č e tr te k :  Teletina s praženim krom

pirjem, rižev narastek.
P e tek : Palačinke, nadevane s špi

načo, kompot.
Sobota: Krompirjeva juha, govedina 

s čebulno omako in krompirjevim pi
rejem.

N ed elja : Govedina v pikantni oma
ki, krompir v masleni omaki s peter
šiljem*, kompot.

P o n ed e ljek : Zelenova juha, rezanci 
z gnjatjo, vložena kisla čebula.

Torek: Riževa juha, govedina s ko
lerabami, krompirjev pire.

Sreda: Fižolova juha, omaka iz ki
slih kumaric, pražen krompir.

JEDILNIK ZA PREMOŽNEJŠE
č e tr te k :  Juha z vlivanci, meso v pa

radižnikovi omaki, svaljki, palačinka, 
nadevana s smetano.

Petek: Obarna juha, sirov zavitek, 
sveže sadje.

Sobota: Juha iz govejega repa,
»španski ptički«, orehovi čolnički.

N ed elja : Dušen riž z govejo juho, 
nadevana telečja obistna pečenka, 
kompot, kremaste i'ezine.

P o n edeljek : Goveja juha s krpica
mi, govedina z ohrovtovim brstičjem 
v obari, cvetača, kolački iz omeletne- 
ga testa (tolki)**.

T o rek : Gobova juha, svinjsko stegno 
z zelenjavo, pražen krompir, biskvit s 
kavnim ledom.

Sreda: Ohrovtova juha z rižem,
peklan jezik z grahovim pirejem, kisle 
kumarice, pomarančni aspik s pecivom.

Pojasnila
* K ro m p ir v m aslen i om aki s p e te r 

šiljem . Operi in popari precej zelene
ga peteršilja, zaveži ga v platneno ru
tico in ga znova operi, da izgubi tudi 
duh, potem daj v posodo 10 dek pres
nega masla, soli, popra, pol žlice limo
novega soka in pripravljeni peteršilj 
ter postavi posodo na štedilnik. Ko se 
presno maslo nekoliko zmehča, prilij 
skodelico juhe, pusti omako 'nekaj ča
sa vreti, odstrani peteršilj, daj nato 
v omako kuhanega, na rezine zreza
nega krompirja in serviraj jed, ko se 
krompir segreje.

** K olački iz om ele tn eg a  te s ta  (tol
k i). stepi 4 rumenjake, malo soli in
2 žlici sladkorja z velikim kozarcem 
mleka in majhnim kozarcem moke; 
pridaj sneg štirih beljakov in pusti 
testo neka.i časa stati. Med tem ča
som namaži obliko, ki ima v dnu 
okrogle vdolbine v velikosti pustnih 
krofov, z maslom, vlij v vsako glo
b ino  2 žlici testa, ter ga speci na 
obeh straneh kakor palačinke. Na

vsak kolaček daj pol žlice mezge ter 
pritisni nanj drug kolaček. Ali jih pa 
zloži na krožnik, potresi jih  s slad
korjem, ter daj na mizo posebej mezgo, 
ki jo prevri z zajemalko vode, da bo 
redkejša.
DVA RECEPTA ZA IZBIRČNE2E

Sardelna pašteta
Ostrgaj in namoči v vinu pol žem

lje, ocvri na presnem maslu pol sese
kljane čebule, pridaj namočeno žem
ljo in nekaj časa vse skupaj duši. Med 
tem očedi in sesekljaj 6 sardel, pri
mešaj jim 10 dek presnega masla, n a
strganih limonovih olupkov in  2 ru 
menjaka; vse to pridaj dušeni žemlji 
in vse skupaj še nekaj časa duši. Nato 
zvaljaj masleno testo, izreži iz njega 
s krofnim obodom kolačke, vsako po
lovico pomaži z jajcem, daj na vsako 
polovico kupček nadeva in ga pokrij 
s praznim kolačkom. Stisni jih dobro 
ter jih  speci.

Pomarančna bovla
Odrgni pomarančo in četrt kile slad

korja Potem zreži tr i pomaranče na 
kolačke, jih olupi in odstrani peške. 
Daj jih v skledo na sladkor, nalij na 
nje steklenico belega in  steklenico rde
čega vina, potem pokrij skledo in jo 
postavi na led. Preden daš pijačo na 
mizo, prilij še steklenico sifona.

ljudje vedeli, kako se počuti uboga 
para, kadar pade v roke nevljudnemu 
prodajalcu, bi se menda hitro pobolj
šali!

Razumem, da je neprijetno, če stran 
ka pol ure in še dalj izbira blago. 
Toda prodajalka, ki dela pri tem tak 
obupen obraz, naj pomisli, da mora 
človek v teh slabih časih vsako blago 
dobro pregledati, saj ga bo morda ra 
bil leto dni ali dve.

Tudi skromno oblečena stranka ima 
pravico povprašati za najboljše blago. 
Nikar ji že vnaprej ne jemlji veselja, 
češ, da bo to tako predrago.

Najbolj so mi pa zoprne »melanho
lične« prodajalke. Prinese ti zahtevano 
robo, potem pa strmi zamišljena v da
ljavo, da se je niti prositi ne upaš, naj 
ti blagovoli pokazati še kaj drugega.

Sovražim (to je edini pravi izraz) 
prodajalke, ki so vljudne samo do tako 
imenovanih »boljših« strank. To se 
pravi: najprej streže meni, seveda brez 
zanimanja za moje zahteve in želje. 
K ar se odpro vrata, v trgovino prišumi 
načičkana damica, prodajalka pa skoči 
k njej v ognju, ki bi ji ga nihče ne 
prisodil — jaz sem pa pozabljena. Le 
strmite, tudi taki primeri v naših trgo
vinah niso redki.

Zdaj pa še nekaj dobrih naukov za 
k u p o v a l k o .

Ne vtikaj se v kupčije drugih, če te 
kdo izrečno ne poprosi. Ne svetuj, če 
te nihče ne vprašuje za svet. (še bolje: 
sploh ne svetuj!)

Skušaj že doma ugotoviti, kaj boš 
kupila, in ne zahtevaj stvari tako na 
kratko, kakor da bi zadajala uganke; 
pridobiš pri času in prihraniš proda
jalki trud.

Mučno je za prodajalca, če hočeš, da 
te občuduje; čeprav si še tako lepa, se 
spomni, da si pri nakupovanju in ne 
pri lepotni tekmi.

če kupuješ za druge, se v trgovini 
najprej zmeni, da boš kupljeno blago 
lahko zamenjala, s tem si prihraniš 
mnogo sitnosti.

Zgodi se, da doma opaziš, da ima 
kupljeno blago napako. Edini svet, ki 
ti ga lahko dam, je: nesi ga takoj n a 
zaj. Morda ti ni še znano, da spreje
majo in zamenjajo v trgovinah blago 
kvečjemu še tr i dni po nakupu.

Kupuj dnevne potrebščine vedno v 
isti trgovini, kjer že poznajo tvoj okus 
in tvoje želje. Seveda s tem nočem 
reči, da bi morala kupiti rokavice, ki 
ti niso všeč. Oprosti se in pojdi drugam.

Bodi vljudna, posebno če je proda
jalec vljuden, drugače mu že lahko 
kakšno zasoliš; to je na vsak način 
bolje, kakor da se pritožiš pri gospo
darju, ki bi morda nepazljivega usluž
benca prestrogo kaznoval.

V nekem starem  »bon-tonu« sem 
čitala, da vajencem ne dajemo napit
nine, češ da tako -ne sinejo imeti de
narja. Ali ni to smešno? Par dinarjev 
pač nikomur ne škoduje, najm anj pa 
ubogemu vajenčku, ki je morda capljal 
s težkim zavitkom celo uro daleč.

še enkrat: kupec in prodajalec naj 
se potrudita, da nakupovanje ne bo 
mučilnica, temveč prijetna zabava.

Saška.

Raven hrbet je kiju? 
do lepe postave

Ravnega, lepo raslega hrb ta ne n a 
kloni samo darežljiva narava, temveč 
si ga moramo tudi same priboriti in  ob
držati s pravilno držo. Ne bom tratila  
besed z opisovanjem okroglega hrbta 
pod obleko, saj vsaka sama ve, da ni 
okrogel hrbet nobeni ženski v čast.
V tolažbo tistim, ki imajo slabo držo, 
naj povem, da to napako z malo dobre 
volje lahko kmalu popravijo in od
pravijo. Kakor morda že slutite, vam 
bo prišla na pomoč telovadba.

Vaje, ki jih  bom popisala, so lahke 
in prijetne, vadi jih  najprej po m ar 
lem, pozneje pa kakor je napisano.

1. v a j a :  Vzpni se na prste in iz
tegni se v višino, kolikor najbolj mo
reš. Roke moraš vzročiti in  jih držati 
ves čas ravno in somerno; če imaš do
ma veliko žogo, jo držiš v rokah, sicer 
vadi vajo kakor zgoraj. Steguj se ka-

kih pet minut, potem pa počasi po
besi roke in stopi na cela stopala.

2. v a j a :  Poklekni in vzroči z ro
kama. Počasi se stegni v predklon, 
tako da se s prsti nog in rok dotikaš 
tal. Ko si najbolj stegnjena, pa lahno
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„ O R LO V "  ie najtrajnejša zobna 
ščetka sedanjosti 
Dobi se povsod!
Z za k o n o m  z a šč i te n o  p o  v se m  sv e fu

j i  rez Bayer-jevega kriia 
'ni.Aspirin tablet.

Vsaka Aspirin tableta 
ima Bayer-jev' križ.

Pri' reom atizm u, gripi in vročini.
OtfM K rr Julr, pod S. St, 15S3 od S. XII 1936,

vzdiguj ramena navzdol in navzgor; 
vajo vadi 3 minute.

3. v a j a : Ta vaja je tako zabavna, 
da jo boš menda z veseljem sprejela; 
zakleni vrata (ali ni to skrivnostno?), 
postavi se precej daleč od kljuke, se 
skloni naprej, tako da bodo tvoje ro
ke v višini tvoje glave. Z rokami pri
mi za kljuko in  jo z vso silo vleci k 
sebi, kakor bi jo hotela izdreti; pri 
tem pa pazi, da ne boš upognila ko
len. Ta vaja ne krepi samo hrbtenice, 
temveč vpliva ugodno tudi na noge, 
roke in prsi.

4. v a j a :  Poklekni in se opri z 
rokami na tla; vlekni se in pusti, da 
se ti izbočijo prsi in trebuh; glavo 
skloni globoko nazaj.

5. v a j a : Ta vaja je nadaljevanje 
4. vaje: Spusti glavo navzdol, da pa
de naprej z vso svojo težo, in  pri tem 
izboči hrbet, kolikor najbolj moreš. — 
Ti dve vaji nista težki, vendar ti mo
rata  priti v meso in kri, šele potem ju 
boš vzljubila. Prvi dan ju naredi samo 
desetkrat, čez nekaj dni dvajsetkrat 
na dan, pozneje lahko tudi trideset
krat.

Ali mi boste verjele, če vam povem, 
da vaša drža ni odvisna samo od va
šega telesa? »Glavo pokonci« ni praz
na fraza; kdor hodi vzravnan z vzdig
njeno glavo, ni samo srečen in pogu
men, temveč tudi lep in zdrav. Poglej 
nevarnostim in življenju naravnost v 
obraz, vzravnaj se in pripravi se na 
borbo, tako boš telesno in duševno 
zdrava in močna! (n.)

Ah to nakupovanje!
»Veliko nakupovanje,« kako rado 

sliši tl dve besedi vsako žensko uho, 
saj pomenita nešteto prijetnih možno
sti, da kar najlepše izpolni dolgočasen 
dan. Nakupujemo navadno v začetku 
meseca, ko je mošnjiček še napet. Po
tem je »nekaj časa mir«, kakor pravi 
strogi možiček, dokler se ne prične 
mesec nagibati h koncu in se že vese
limo novega »prvega«.

Nakupovanje je in bi moralo biti za 
vsako žensko nekaj prijetnega in za
bavnega. Ne le, kadar misli kupiti kaj 
prav dragega in dragocenega, vselej 
tudi takrat, kadar gre kupovat stvari, 
ki jih potrebuje za vsak dan: nove 
čevlje, blago za domačo obleko, posodo, 
stekleničico kolinske vode...

O d  k u p c a  i n  p r o d a j a l c a  je 
pa odvisna prijetnost ali neprijetnost 
nakupovanja. Vedenje v trgovini so 
staromodni »bon-toni« nekako zane
marjali. To se ml zdi na vsak način 
krivično, saj prav v trgovini često do
živimo prav prijetne, pa tudi zelo muč
ne dogodke.

Ker sem sama »stranka«, naj se 
najprej lotim prodajalcev, če  bi ti

Žalostno jutro po veselem večeru
»Nič več ne bom ostajala pozno v 

noč na koncertih in zabavah, drugo 
jutro sem preveč utrujena in zbita...« 
vzdihuješ žalostno, ko se po »prekro
kani« noči pogledaš v zrcalu. Ne brez 
vzroka; po vsem obrazu je razlita 
utrujenost, gube in gubice so se ostre
je začrtale v bledo kožo, svetle oči so 
izgubile svoj lesk.

Prijateljica moja, bedenje sim o ti 
ne škoduje toliko ko nezmernost, ki 
je nisi vajena. Nezmernost v jedi, pi
jači in kajenju.

Res nismo povabljeni zato, da bi si 
napolnili želodec za ves teden vnaprej, 
a stara resnica je, da se človeku v 
tuji hiši zdi ista jed dvakrat boljša 
kakor doma. Zjutraj se pa zato za 
kazen zbudi z najbolj klavrnim »ma
čkom«, kar ga je kdaj doživel.

Prva zapoved, ki jo izpolnjuj, če 
hočeš kljub zabavi in skromnemu po
nočevanju ostati lepa in sveža, je tale: 
B o d i  z m e r n a  v j e d i ,  p i j a č i  
i n  k a j e n j u !

Kozarček ali dva ti ne bosta ško
dila, posebno če vino ni močno, raz
nim napitnicam pa se rajši na lep 
način izogni. Kajenje že z estetskega 
stališča opusti. Nimam namena udri-

Jedilno orodje (ne rjavi) 
F. GOLOB, LJUBLJANA
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hati po prijateljicah cigaret, mislim 
pa, da je boljše za nas, če to strast 
prepustimo močnejšemu spolu. Menda 
se nobena od nas ne navdušuje za 
trde poteze in globok, hrapav glas! 
To sta že dve nadlogi, ki ju  prinaša 
kajenje.

Ravnaj se po teh preprostih pravi
lih in  ne bo ti treba odklanjati po
vabil zaradi bojazni, da bi se pre
zgodaj postarala.

Ko prideš z zabave domov, se čim 
prej spravi v posteljo. Tik pred spa
njem pa spij skodelico zelo vročega 
prebavnega čaja. (V poštev pridejo: 
lipov čaj, meta, kamilice z rožmarino
vimi lističi, janež, pa tudi navadna 
mlačna voda s sladkorjem.) Ta pijača 
te bo kaj hitro uspavala v mirno 
spanje.

Drugo jutro na tešče kozarec kisle 
vode. Tudi če si se še premalo n a
spala, vstani, sl uredi posteljo, odpri 
okna in dobro prezrači sobo. Name
sto dnevne telovadbe se razgibaj z 
urejevanjem in pospravljanjem sobe. 
če se že hočeš pretegniti, naredi dve 
m ajhni vaji:

1. Roke za glavo in globok odklon 
nazaj.

2. Predklon, kakor bi hotela pobrati 
oddaljen predmet.

Zdaj ti ne ostane drugega, kakor da 
spet nekoliko ležeš v svežo posteljo in 
zadremlješ. Ne pozabi zastreti okna, 
da boš počivala v uspavajoči poltemi

Kakršen likalnik, 
takšno perilo

Ali veste, kaj je ponos vsake dobre 
gospodinje? Velika omara svežega, lepo 
zloženega, zlikanega perila: tucati 
platnenih robcev, svežnji zgubanih 
prevlek, ccli kupi rjuh, vsa mogoča 
pregrinjala in zastori.

Zapomni si, mladopečena ženica in 
gospodinja: skrivnost lepega perila ni 
odvisna le od »žehte«, temveč tudi
— od likalnika.

Že ko likalnik kupuješ, si izberi rajši 
nekoliko dražjega in boljšega, da se 
ti ne bo prehitro pokvaril. Glej, da 
bo lahak in priročen, da ne bo imel 
preostrih robov, ki ti pri likanju lahko 
pokvarijo nežnejše blago.

Pazi, da likalnik ne zarjavi, sicer 
boš kmalu opazila posledice: rumen
kaste lise na blesteči belini, če boš 
likalnik »hladila« z mrzlo vodo, bo 
kmalu grob in raskav. Po uporabi n a 
maži likalnik z mastjo, še vročo plo
ščo pa z voskom, tako se ga prav 
gotovo ne bo prijela rja. Seveda mo
raš pred novim likanjem likalnik skrb
no obrisati in preizkusiti na stari 
krpi, ali ne pušča mastnih madežev.

če je likalnik zaradi tvoje malomar
nosti že zarjavel, ga najlaže očistiš 
z voskom. Vročo ploščo namaži s či
stim voskom in zbriši z mehko krpo; 
rjavi madeži bodo takoj izginili in 
likalnik bo spet docela uporaben.

Kadar ne likaš, moraš likalnik va
rovati pred prahom, vlago in paro. 
žico iztakni in zvij; za likalnik pa 
naredi iz starih krp »obleko«, ki ga 
bo varovala vseh poškodb.

Zdaj pa še nekaj o podlagi pri li
kanju. Nikakor ne sme biti mehka in 
mahedrava, sicer dobi perilo gube, ki 
jih  le s težavo izlikaš. Ne likaj na 
mizi, ne da bi jo očistila in pregrnila. 
Ne puščaj likalnika brez podlage le
žati na leseni mizi. ker se les kaj 
lahko vname in nesreča je tu. Bodi tu 
di pri likanju natančna in pazljiva, 
če hočeš, da bo tvoje perilo še deset 
let po poroki prav tako lepo in belo 
kakor takrat, ko si pripravljala balo

(n)

in prijetnem ozračju pospravljene 
sobe.

Tako se boš tisočkrat bolj odpočila, 
kakor če bi »malo poležala«, kakor 
imenuješ poleganje ves dopoldan v ne
prezračeni postelji, če ti prebava n a 
gaja, popij še skodelico prebavnega 
čaja,

Kaj pa za tiste, ki morajo biti vsa
ko jutro ob osmih v službi?... Zanje pa 
vem samo eno pomoč in  eno zapoved: 
izberi si za zabavo in krokanje so
boto, ali dan pred praznikom, če ho
češ ostati dolgo lepa in zdrava!

še nekaj bi pripomnila. Krokanje 
sploh ni lepa lastnost, krokanje žensk 
je pa še mnogo manj priporočljivo. 
Od krokanja tudi žensko glava boli in 
trpi njen ugled. I*)
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Ker le v  dobrem kroju pride do veljave Vaša 
postava in Vaš novi plašč, 

komtum ali paleto

Anekdote-
Veliko breme

Francoski pevec Lablache, ki ni bi 
nič m anj debel ko slaven, je priše 
nekoč gostovat na Dunaj. Hotel se je 
peljati z izvoščkom. Izvošček si je ve
likana nezaupljivo ogledal in  ga potle 
vprašal:

»Ne zamerite; ali naj vašo milos 
odpeljem v enem ali v dveh obrokih?«

Tujke
Priljubljeni avstrijski komik Oirardi 

(1850 do 1918) se je vrnil z gostovanja 
v Parizu. Njegovi prijatelji so ga brž 
vprašali, kako mu je tam  ugajalo.

»O, prav imenitno, samo če bi človek 
še ljudi razumel. Toda ti Francozi 
imajo jezile iz samih tujk.«

To ni bilo še nič...
Berlinski komik Wassmann je umrl 

Tovariši so žalostno korakali za nje 
govo krsto. Igralec R. 1». se je jokal 
Drugi dan mu je nekdo dejal: »Vče 
raj sem te  videl, kako si pri pogrebu 
jokal — zelo ti je šlo do živega!«

Igralec ga je vprašal: »Kje si me 
videl?«

»Na poti proti pokopališču,«
»To ni bilo še nič! Moral bi me bil 

videti šele pred odprtim grobom!«

j
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na
Koman Iz naših dni 

Po francoščini priredil Ž.
27. nadaljevanje 

Ko je  M ercier sliša l besede, t r 
gajoče se iz u s t n jegove žene, se 
je  zam a ja l, kak o r d a  b i g a  bil z a 
del v p rs i nev iden  izstrelek . Tako 
nep ričakovano  je  b ilo  to , k a r  je  
slišal, d a  je  pozabil, k je  je.

»M arcela!« je  k rik n il h ripavo , 
videč, da se  žena seseda p red  n jim . 
»M arcela, ljubezen  m oja!«

P o b ra l jo  je  in  jo  vzel v naroč je . 
Nežno jo  je  prižel k sebi, kakor bi 
se bal, d a  m u  vnovič n e  o m ah n e  
n a  tla .

p  , M ladi m ož je  bil ta k o  zm eden, da
„  . . . .  _  . . . .  . .  ,  _  : :m u  je  m o ra l zap isn ik ar pom agati,Ko je bil ameriški prezident George,, _ . . . .  '  , * ,

W ashington (1732—1799) še p o s la n e c ,!^  s ta  položila M arcelo v n a š la -  
so na kongresu nadeli vprašanje • K er n iso  om edlevice v tem
ne armade. Eden izmed poslancev s e * oddelku n ič  n en av ad n eg a , je im el 
je  na vse pretege zavzemal za to, n a j* z a p isn ik a r  za ta k šn e  prilike že 
šteje redna arm ada kvečjemu 300.000*p rip rav ljen o  zdravilo : vzel je  iz 
“ k®- Im iz n ice  stek len ičico  sa lm ija k a  in

Tedaj je  IVashington vstal in  s u h o |ga clal n e k a jk ra t  p o d u h a ti n eza- 
dejal, da je s tem  zadovoljen, vendai' i Vestn ic i
samo s pogojem, ako sprejme vlada* _ , ' ,, . ,  ,
tudi tak zakon, da sme sovražnik n a - *  »L ahna om edlevica,« je  potolažil 
pasli kvečjemu z 200.000 možmi. zM erc ie rja , »nič ^m dega n e  bo.

Vsi so se smejali. P red g o v o rn ik o v *  G lejte, že o d p ira  oči...« 
predlog je propadel in  kongres je do-*  S top il je s t r a n  in  p rep u stil p ro - 
volil ogromne vsote za vzdrževanje v e-^ d to r p rep lašen em u  možu.

' ■ »M arcela! M oja uboga M arcela!«  
;je je c lja l Noel s h rip av im  glasom ,

Uke in  mogočne armade.

Komu gre pravica?
Francoski komik Dranem je 

večji dobitek v državni loteriji.
zadel

Polna upanja se zatečeta k n jem u ;;b ra ti v široko o d p rtih  M arcelin ih
dva upnika, rekoč: »Zdaj nam a boste 
vendarle plačali dolg.«

Dranem ju ogorčeno pogleda:
» K d o  je zadel? Vidva ali jaz?«

H u m or
Premetena služkinja

»V vseh kotih vise pajčevine! Zakaj 
Jih no odstranite, Micka?«

»Milostljiva se vendar zmerom pri
tožujete, da je toliko muh v stano
vanju...«

Odškodnina
»Kuharica je danes prismodila pe

čenko,« se žena opravičuje možu,
-zdaj se boš moral zadovoljiti s po
ljubom.«

»No, prav,« je menil gospod Petri- 
ček zadovoljno, »kar brž jo pokliči.«

Hudobno
»Rečem vam, moja žena je pravi 

zgled skromnosti.«
»Prav rad vam verjamem; to  Je

dokazala, ko se je z vami poročila.«

Kač un
»Ali ste se oglasili p ri Mayerju z 

računom?« je vprašal šef. »Vam je 
dal denar?«

»V tisti hiši stanujejo kar trije 
Majrerji. Koj prvi me je pognal po
stopnicah...«

»Ta bo že pravi; koj mi greste n a 
zaj!«

Ameriška
Tom ponuja Johnu svoj stari avto

mobil.
»Koliko ga ceniš?«
»Sto dolarjev.«
»Izključeno! Kvečjemu pet ti jih 

dam!«
»Wcll! Na ga! Z dobrim prijateljem 

sc vendar ne bom sporekel zaradi pi
škavih pet in devetdeset dolarjev!«

še zm erom  ves om am ljen  od s iln e 
g a  doživetja, tesnobno  sk u ša je

očeh.
č lovek  je  lahko  še ta k o  m iren  in  

u m erjen , še tako  trd  in  neizp ro 
sen  in  zraven  še m alce svojeglav, 
posebno vpričo d ru g ih : vzlic tem u  
u teg n e  im e ti toplo, za s t r a h  p rav  
tako  kak o r za ljubezen  dovzetno 
srce. M arcela , d rugače to lik an j n e 
p ris to p n o  in  ponosno dekle, m u  je 
vpričo sodn ika k rik n ila  v obraz, d a  
ga lju b i; n jegova  m a la  M arcela se 
je  b rez zavesti zg rud ila  p red  n jim  
n a  t l a  —  a li n a j po tem  še ta k o  
trd  in  n a  v idez h lad n o k rv en  člo
vek o stan e  za p e t in  b rezču ten?

M ercier se je  kom aj p rem agal, 
d a  n i z a ih te l n a  glas. Davilo g a  je  
za  v ra t,  to d a  solz n i  bilo v njegove 
pekoče oči, d a  bi ga odrešile n e 
znosne n o tra n je  n ap e to sti.

P očasi se je  m lad i žen i je la  v ra 
č a ti zavest. N jene ustn ice  so  se 
pregibale. T iho, sko ra j neslišno, z  
vročično naglico  so šepeta le  sp rva 
nerazločne besede, to d a  M ercier jih  
je  vseeno razum el:

»Ne... ne... nočem ... n e  ločitve!... 
Saj n isem  m ara la ... sam o... sam o 
d a  b i ga... našla...«

»M arcela, srce m oje!«
M ercier je  pozabil, d a  s ta  v sobi 

še sodn ik  in  n jegov  zap isn ikar. 
P okleknil je  k svoji ženi in  jo  objel 
s svojo krepko  roko in  jo  prižel k 
sebi.

»Uboga m o ja  M arcela,« jii je  še
p e ta l ljubeče. »K ončano je... poza
biva, ka j je  bilo... zdaj sva z d ru 
žena, srce m oje... zd ružena za zm e
rom.«

S odnik  je  vedel, d a  je  s tv a r  s reč 
no u re je n a . D obrohoten  sm eh lja l 
m u je  raz ja sn il obraz. T oda m lad i 
p a r  n i sm el vedeti, d a  doživ lja in

sočustvuje z n jim ; p riš la  b i m orda 
v zadrego. Z ato  se je  n a  videz p o 
top il v š tu d ira n  je  svo jih  ak tov .

Za svojo m izo je  zap isn ik ar re s 
no  r isa l nekako  drevo n a  rob  n a  
pol pop isane pole; to d a  od s t r a n i  
je  opazoval m lada  zakonca in  m u 
n i  n i t i  n a jm a n jša  podrobnost ušla.

M arcela  se je  b ila  m ed tem  po
polnom a zavedela. T oda  še zm erom  
je  b ila  s la b o tn a  in  noge so jo  ko
m a j še držale. N aslonila je  glavo 
svojem u m ožu n a  p rsi in  nežno 
p ritisn ila  čelo ob njegovo lice. N ju 
n i rok i s ta  se n aš li; a li se  je  Noel 
zavedal, da s tisk a  M arcelino  drob
no ročico z n eko  krčev itostjo , k a 
kor bi se bal, d a  je  n e  izgubi?

T a  nem i objem  po to lik an j ra z 
bu rljiv ih  m in u ta h  p re tres ljiv ih  do
živetij jim a je  bil ne izm erno  s la 
dak. D al jim a  je  h  k ra  tu  tu d i p r i
ložnost, d a  se nekoliko zbereta  in  
opom oreta, p red e n  bosta  zapustila  
p r ija zn eg a  sodnika.

Noel je  nem o in  z ljubečo než
no stjo  pod p ira l M arcelo, ko s ta  od
h a ja la . M lada žena si je  z docela 
zm ečkanim  čipkastim  robcem  o ti
ra la  p lakajoče oči.

Z a n jim a  se je  vase sm eh lja l 
sodnik, srečen , d a  se je tako  dobro
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in puli

tov a rn a  JOS. REICH 
L J U B L J A N A

končalo; vesel je  bil, kakor d a  bi 
b il on  sam  pripom ogel k  tem u  
uspehu.

Z ap isn ik ar je  razum evajoče k i
m a l z glavo.

»Spet dva, k i iz golega ponosa 
n is ta  zna la  d rug  d ru g eg a  na jti,«  
je  m om lja l v. svoj zap isn ik . »Ce bi 
človek poslušal vse te  ohole može, 
b i n e  n aše l m ed n jim i n it i  enega, 
k i b i t i  p rizna l, d a  lju b i svojo že
no!«

T oda v svojem  srcu  je  b il v rli 
p isa r  zadovoljen, d a  se je ta k o  le 
po izšlo. S aj bo Im el sp e t čedno 
storijco , da jo  bo p r i večerji p r i
povedoval svoji ženi.

»Zakonca P igeon!« je  tre n u te k  
n a to  poklical p ri v ra tih  s svojim  
ob ičajn im  nebrižn im  glasom . In  
sp e t se je  začel raz p le t nove d r a 
me, nove tragedije ...

X X X III
Počasi, k ak o r zaverovana , s ta  

kren ila  po s to p n icah . Noel jo  je 
m o ra l še zm erom  podp ira ti, tako  
s la b o tn a  je  bila.

Sele sveži z ra k  jo  je  nekoliko 
obudil v zavest.

K o s ta  po tem  sto p a la  po  m o n u 
m en ta ln em  stopn išču  p red  sodno
palačo, se je M ercier neh o te  spom - 

n e kih  d ru g ih  stopnic, m nogo 
m a n jš ih  in  m a n j m o n u m en ta ln ih  
— stopn ic, po k a te r ih  je  sto p a l z 
M arcelo p red  desetim i meseci.

Ob te m  spom inu se je  m lad i mož 
n eh o te  nasm eh n il. P rid rža l je 
M arcelo, se sk lonil k n je j in  ji 
nežno, čeprav  m alce zlobno de ja l: 

»Ali se še spom nite?... To je  bilo 
ta k ra t,  ko ste  vzkliknili, d a  za rad i 
takega le  n a  cesti po b ran eg a  moža, 
kakor sem  jaz, n e  m islite  p ra v n ic  
sp rem e n iti svoj d o ted an ji n ač in  
živ ljenja.«

M arcela je  za rd e la  ko m ak.
»O!« je  sam o zm edeno za jec lja la . 

»K ako n e u m n a  sem  b ila  teda j... 
T o d a  ta k r a t  vas  še n isem  po 
znala...«

M ercier je  še trd n e je  s tisn il k
;;seb i n je n o  drobno, m edlečo roko.

\

Smučarski tečaj na Komni.

O .

Z ardela  in  zm edena M arcela  res  
n i nevšečna s tv a rc a , še zdaleč ne, 
s i  je  d e ja l n a  tih e m  in  srce  se m u  
je  širilo  od  n ez n an e g a  b laženstva. 
T oda b il je  tak o  ta k te n , d a  n i  z 
n ič im er pokazal, d a  je  opazil n je 
no zadrego.

»Vaš av to  vas gotovo že čaka?« 
je  v p raša l čez n ek a j trenu tkov .

»O, ne. P rip e lja la  sem  se s  ta k s i
jem , k e r n isem  m a ra la  dom a po
vedati, k am  grem . S lužinčad  je  
vsa srečna , če se m ore n a s la ja t i  
n a d  nevšečnostm i svoje gospode.«

»Na srečo je  m oj av to  tu ,«  je  
m en il p rep ro sto  Noel, n e  d a  b i bil 
opazil p resenečen je , k i so g a  te  
n jegove besede zbudile p r i M ar
celi. »Kam  n a j vas peljem ? K  vam  
domov ali k  sebi?«

»O, k  vam !« je  d a h n ila  brez 
o b o tav ljan ja . Z bala se je, da je  n e  
b i sp e t zapustil t a  čudn i soprog; 
a li n i  bil m a r  po  p o ltre tjem  m e
secu ločitve in  po p ra v k a ršn ji to 
lik an j gan ljiv i sp rav i v  vsem  svo
jem  veden ju  ta k o  n a ra v e n  in  n e 
p risiljen , kak o r d a  se n e  b i b ila  
h iti  za e n  d a n  raz s ta la?

M ercier je  pom ignil nekem u liv- 
r ira n e m u  šo ferju . Čez n ek a j t r e 
n u tk o v  se je  pod  stopn iščem  u s ta 
vila p re k ra sn a  lim uzina.

»Domov!« je  velel m lad i mož.
M arcela je  nem o  sed la  n a  m e h 

ke blazine. N ekoliko jo  je  sicer 
čudilo, d a  je  n jen em u  m ožu, ki ga 
je  poznala k o t sirom ašnega odvet
n ik a  brez s tra n k , n a  razpolago  t a 
ko razkošen avtom obil.

Le kdo nosi stroške za to?
T oda čudno: n i se j i  zdelo po 

trebno , d a  b i o te m  d a lje  razg lab 
lja la . Ni se b ila  še opom ogla od 
p re s ta n ih  bo lestn ih  ur, n iso  se še 
docela posušile solze v  n je n ih  
očeh; za to  se je  zadovoljila s 
sk rom nim  uživan jem  m in u t, ki so 
bile.

Noel je  tu , zraven  n je : t o  j i  je  
bilo za  tis ti  t re n u te k  dovolj.

M ercier je  b il p risedel k n je j, ob
je l jo  je  b il okoli pasu  in  jo  prižel 
k sebi.

M ladi m ož je  bil v ide ti zam iš
ljen .

P ra v  gotovo n i bil p rip rav ljen , 
d a  bo p rip e lja l M arcelo k sebi n a  
dom ; d e ja l si je, d a  ji bo m oral to  
in  ono p o ja sn iti, česar pač  ne bo 
m oči več od lašati.

K o se je  p a  ta k o  n evsakdan je  
skoval t a  n ju n  zakon!...

M ladem u m ožu se je  šele zdaj 
p rav  odprlo spoznan je , d a  je  bil 
t a k r a t  svoji bodoči žen i vrgel m a l
ce peska v oči. A zdaj, ko se im a 
n ju n a  zveza sp rem en iti v p rav i 
zakon, je p rav  in  pošteno, d a  p r i
de p rav  vse n a  dan...

N jegova ž e n a  m u  te g a  n e  bo 
m ogla zam eriti... K o ji bo vse p o 
vedal, se bo n a jb rže  ču tila  celo po
čaščeno!...

T ako  je vsaj Noel mislil...
S aj ju  zda j n e  d ruži več zgolj 

p ra v n a  fo rm alnost, tem več p rav a  
ljubezenska zveza! M arcelino p r i
zn a n je  je  še zm erom  kakor ra jsk a  
godba zvenelo v n jegovih  ušesih...

T oda M ercier je  bil m ož ča s ti in  
za to  n e  bi bil pod nobenim  pogojem  
izrabil besed, ki so ušle m lad i m i
lijo n ark i v m in u ti obupa:

»N ajprej se  m ora  u red iti vse, 
k a r  je  m ed nam a... P o tem  bomo 
šele videli.«

A tu d i M arcela je  tis ti tre n u te k  
m islila  n a  p rizo r p red  sodnikom . 
In  sam a sebi se je  zazdela nekam  
m a jh n a  in  sram  jo je  postalo. V 
tre n u tk u  n a jh u jše  stiske  je  bila 
zin ila besede, k i j ih  p r i popolni 
zavesti n a jb rž  nikoli n e  b i Izustila. 
Ni n av ad a , d a  bi v ljubezn i ženske 
p rve spregovorile. Poslej je  v rs ta  
n a  n jem , d a  povzam e iniciativo.

P ra v  ta k r a t  ji je  de ja l:
»AH s te  ugan ili, M arcela, d a  vam  

n isem  vsega po prav ic i povedal?«

»Da,« je slabo tno  p ritrd ila .
»P riznati vam  m oram  to re j, d a  

ne s ta n u je m  sam.«
» O ! «
To je  bilo vse, k a r  je  m ogla od 

govoriti n a  ta k šn o  izjavo.
Ko jo  je  zapustil, je  m nogo p re 

m iš lja la  o vseh m ožnostih... tu d i o 
te j, k i j i  jo  je  bil p rav k a r p rizna l.

K er je  pom olčal, kakor v zad re 
gi, je  v p raša la :

»Neka ženska?«
»Da.«
»Ki jo ljub ite?«
»Seveda... Ne ču d ite  se  m ojim  

besedam , M arcela,« je  toplo dodal. 
S k u ša jte  m e ra jš i  razum eti... Vi, 
d e te  m oje, s te  m i bili prigoda, 
a v a n tu ra ... z vsem i ra d o s tn im i ilu 
z ijam i, z vsem i bo lestn im i trz lja ji .  
A ona, s ta ra  in  d ra g a  m i p r i ja te 
ljica , k i sem  vam  že govoril o n je j, 
ona je  vse v m o jem  živ ljen ju ... 
ed in a  žen a  je , ki m i je  do d a n a š 
n je g a  dn e  k a j pom enila ... T is ta  
je, ki sem  ji  dolžnik za vse: za  to, 
k a r  sem , in  za sk ladno  in  m irno  
okolje, t i  m e obdaja , okolje, k i m i 
je  to lik a n j potrebno...«

G ovoril je  s tv a rn o ; iz s leh ern e  
besede se je  čutilo , d a  m u  n i  n i t i  
zdaleč v m islih , d a  bi jo  h o te l r a 
n iti; d a  se sp loh  zavedal n i, kako  
bolestno odm evajo n jegove besede 
v n je j.

In  v en d a r se je  s leh ern a  besed i
ca z a v rta la  k ak o r sveder m lad i 
m ilijo n ark i v srce.

»Moj Bog!« je  z grozo za jec lja la . 
»Po k a j n ek i sem  po tem  p riš la  k 
vam ? K ako m e bo le  ta  žena sp re 
je la?«

»Prav dobro, m islim , ko s te  v en 
d a r  m o ja  žena.«

»A jaz , k a j n a j ja z  sto rim ?« se 
je  zgrozila M arcela n a d  ta k im  
n jegov im  odgovorom.

»Vi?« se je  začudil Noel, n e  s lu 
teč, kakšen  pom en p rip isu je  m lada  
žena n jegovim  besedam . »Vi, dete  
m oje, boste  ta k o  dobri, d a  m i bo
s te  oprostili m ojo neiskrenost.«

M arcela n i odgovorila. V m ože
vih besedah  je  bilo toliko nedopo
vedljive zaupljivosti, d a  n i  n aš la  
besed.

M edtem  s ta  p riš la  n a  cilj in  av to  
je  je l zav irati.

M rak  je  že legel n a  zemljo.
šo fe r  je  u stav il p red  veliko hišo 

in  že je  p r ih ite l v ra ta r  in  odprl n a  
s teža j dvok rilna  v ra ta . Avto je  za 
vozil skozi obokan h o dn ik  n a  p ro 
sto rn o  dvorišče in  se je  u s tav il 
p red  stopniščem  lju b k eg a  s ta r in 
skega poslopja v ozadju .

M arcela je  p ad a la  iz p reseneče
n ja  v presenečenje .

Skočila je  n a  tla  in  ob le tela  dvo
n ad s tro p n o  pročelje. Le g o rn je  
n a d s tro p je  je  bilo delno  razsvet
ljeno ; spodaj je  v lad a la  tem a.

»Izvolite n ap re j, M arcela, in  bo
d ite  dobro došli,« je  reke l M ercier 
in  stop il v s tra n , da j i  je  n a p ra v il 
p rostor.

Zazdelo se ji  je , kakor d a  b i se 
bil glas n je n eg a  m oža sp rem en il; 
p reču d n a  to p lo ta  je  b ila  v n jem , 
d a  je  m lado  m ilijonarko  k a r  g a 
n ilo  — te m  bolj, ker jo  je  že za
vest, d a  s to ji s svojim  m ožem  p red  
njegovim  stan o v an jem , n av d a la  s 
sk rivnostn im i občutki.

Z avila s ta  čez p ro s tran o  p red -  
dvorje in  p rišla  v velik sa lon. T am  
je  Noel p rižga l sam o  eno  svetiljko 
— zgolj toliko, da s ta  videla, k o l  
h od ita .

M arcela  je  v so m rak u  kom aj 
razločila  pohištvo, vzlic te m u  je  
videla, d a  je  e legan tno  in  d rag o 
ceno.

M ladi mož je  sto p a l p red  n jo  z

S M I I T  PLEŠAVOSTI
^  U io d /tO jjj ' Ij.POti/HI

w  M i *  . l i r  4fc - '  / . mI Kiuiy.il/. I

s f f O P A
Zakaj hi bili pleSasti? Takoj upora- 
bito dišečo specialno kozmetično 
tekočino „Morana“. Vsakemu in 
brez razlike je potrebna, takoj iz
gine prhljaj, ekcemi itd. .Inči kore
nino las. Takoj zaustavi izpadanje 
las, in lasje zrasejo na plešastem 
mestu, ('ena steklonici Din 40'—, 

poštnina dinarjev 7’—.

Moderna Kozmetika Split
M nogoštevilne » h v a le  Vam iamCijo uspeh
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lago tnostjo  h išn eg a  gospodarja , ki 
razkazu je  gostu  svoje dom ovanje.

Iz p rvega sa lo n a  s ta  p rišla  v 
drugega, p rav  tak o  izb rano  oprem 
ljenega ; po tlej je  odvetn ik  odp rl 
p red  m lado ženo še t r e t ja  v ra ta .

»Zdaj, M arcela, sva v m ojem  
s ta n o v an ju . Tale soba je  m oj de
lovni kabinet.«

O brn il je  e lek trično  stika lo  in  
zagoreli s ta  dve svetiljk i, z a s tr ti 
z velikim a senčnikom a, ki s ta  ra z 
lila po sobi m ehko in  p rije tn o  
svetlobo.

Iz slehernega ko tička te  sobe je 
d ih a l vabeč m ir.

O bčutek dom ačnosti je  še po
u d a r ja l ogenj v velikem  kam inu  •— 
ro m an tičn o  p rask e ta jo č  ogenj, ki 
ga v d an ašn jem  P arizu  ne srečaš 
drugod kakor le še v povestih  iz 
davn ih  dni.

M ercier je pom agal M arceli od
ložiti plašč in  klobuk. Potlej jo  je 
posad il v velikanski n izek n a s la 
n ja č  zraven  vabljivega kam ina.

»Odpočijte se, M arcela,« ji je 
dejal, »če vam  tiš in a  t a  tre n u te k  
dobro de, n ik a r  nič n e  govoriva.«

S am  n i sedel. S h rb to m  se je n a 
s la n ja l ob kam in , tak o  d a  m u  je 
sen čn ik  zavil ob raz  v som rak.

»Ali bi ra jš i  sam i ostali?« je po 
vzel čez n ek a j časa. »P otrebni ste  
počitka...«

»Ne, ne... n e  p u šča jte  m e sam e!« 
je  vzkliknila h la s tn o  in  b rez p re 
m isleka.

S p et je  leg la t iš in a  m ed n jiju .
O bem a se je  videlo, d a  s ta  ra z 

b u r je n a , čeprav  sk u ša ta  d rug  d ru 
gem u p r ik riti.  N a jra jš i bi b ila  
nem a, brez sleherne  razlage p ad la  
d ru g  drugem u v objem  — p a  s ta  
m o ra la  ča k a ti in  izb ira ti besede, 
ki si j ih  im a ta  povedati.

M lada žena  se je  k ljub  te j raz 
b u rjen o sti u teg n ila  razg leda ti po  
sobi — sobi op rem ljen i s  to lik im  
razkošjem  in  okusom , kakor jih  
n it i  v  P arizu  n i  m nogo: brez sle
h e rn e  p o n a re jen o sti, brez n a j 
m an jše  n av lake —  vse, od d r a 
gocene ju trovske p reproge iz de
bele volne v to p lih  b a rv a h  pa do 
um e tn išk ih  slik n a  s te n a h  in  s ta 
r in sk ih  vezav n a  kn jižn išk ih  po
licah.

N a m a jh n i on iksasti m izi so v 
\a z i  iz č rn e g a  k r is ta la  venele v r t
nice.

Ves čas ko se je  M arcela s  če
d a lje  večjo osuplostjo  razg ledovala 
naokoli, je m lad i m ož n i izpustil iz 
oči; toda  rekel n i n ičesa r. N a kon 
cu se p a  le n i  m ogla več p re 
m agati.

»čudno ... nerazum ljivo ...«  je  za
m rm ra la .

»K aj je  čudno«? je  vprašal.
»Vse... t a  to lik an j lep a ... to li

k a n j sk ladno  u re je n a  soba...«
»Vam ugaja?«
»O, seveda m i ugaja .«  je  p r i t r 

d ila  isk reno . »Toda reči m oram , 
d a  si n isem  ta k e g a  p red s ta v lja la  
odvetnikovega delovnega kab in e
ta .. .  posebno...«

»Posebno če t a  odvetn ik  n im a  
n ič s tran k ,«  je  dogovoril nam esto  
n je  in  se nasm eh n il. »Im eli ste 
p rav ... A v endar n i n ik je r  zap i
sano, d a  bi m o ra la  t a  soba im eti 
zu n an jšč in o  odvetn iške p isarne.«

»Ne razum em  vas.«

SOKOLSKI d o m  ŠIŠKA
te le fo n  83 87

2. a p r i la  ob 20, u r i  l l .  a p r ila  
ob 11. u r i  d ©p.

»V ZLATIH OKOVIH«
Joan Crawfor<! in Clark Gable 

3. In 4 a p r ila  
»MALA KATARINA«

V g!, v lo g i: F ranč iS ka  G aal

KINO MOSTE
p re d v a ja  2 ., 3., 4. in 5. a p r i la  1037 

2  sen zac io n a ln a  U lm a:
»VRAŽJI PILOT«

P fldehije  n;»d »fr«pU i*ov , a im r i ik . i  
»»o ruarica  in  ftlavni »G-m« n« — J a m e s  
C a g n e ; — F ilm  naro tfnfh  k ra s o t, he* 

ro jev  s ra k a  in  n a p e to s t i ! ! !  
»FANTOM X«

R trafint’ m a h in ac ije  z n o rr le jia  nui/.*n... 
k a t e r i  .)« m islit in U vrSil n eb ro j zlo

č in o v , ropov  in  um orov

ZVOČNI KINO SEVNICA
v  M>t>oio 8. in  v n ede tjn  

4. a p r i la  fHnt 
»LAHKA KONJENICA«  

v  ( I . vlogi ‘ M vrika  Kukk In 
»'fUz K an ip e rs

KINO TALIJA KRANJ
f r e 4 * » ia  * nobo to  8 » p n la  ob  ‘2*. M# 
m  L * netUjljo 4. a p r i la  ob 10., IH. »n 

‘zu.au u t '
»ŽELEZNI DEMON«

© i^an t^ ka  b o rb a  č loveka » *troJ*m . 
F ilm  Je n / . i r a l  H a rry  P* 1

V gl. v lo g i: Sil.ille B clunits in NValter
Jano« n

ZVOČNI R/VDIO JESENICE
p re d v a ja  2. n 3. a p i i la  oh 20 u it  in 

4. a p i ila  ob lf> i«» 21. u rf  
»MOtKVA SANUHAJ«

V gl. v lo g i: Pola N cgri, nepofabn®  \ t
, »V U /iukv«

D oila tcl« : G la s b e n  film »R ichard  
H innbcr in n jegov o rk e s te r«

A R T I S T  B  I I  X
V E L I K  R O M A N  
I Z  C I R K U Š K E 
G A  Ž I V L J E N J A

N a p i s a l  H a n s  P o s s e n d o r r

Za pravilne odgovore na vprašanja, nanašajoča se na 
razplet tega romana, razpisuje uredništvo »Družinskega 
tednika" 12 denarnih nagrad v skupnem znesku 2600 din

6. nadaljevanj«
F eodora je  bila p resrečna, zakaj 

to k ra t  se bo m ora la  n a j t i  p rilož
n o s t za d a ljš i pogovor. P r i  vseh 
poznejših  obiskih se je  Bux skrbno  
ogibal s leherne zaupljivosti. Zm e
rom  se je-izgovoril s kakšno n u jn o  
zadevo, in  n jegovi obiski niso bili 
n ikoli d a ljš i od n av a d n e  zd ravn i
ške vizite. Bil je pač že opazil, da 
se je Feodora P ra ste ln y jev a  n e 
sm rtn o  za ljub ila  van j. T oda tu d i 
o n a  m u  je  b ila  vsak  dan  bolj všeč, 
o d k a r  se je  o tresla  poskusov, da bi 
m u u g a ja la  z  izobraženostjo  in  s 
svetovnjašk im  vedenjem , in  odkar 
se je  vedla popolnom a neprisiljeno . 
T oda p rav  za rad i te g a  je  posta l 
V ilibald B uchsbaum  čedalje  bolj 
zapet. Ni se m u zdelo vredno, da 
b i se zaljub il v m lauo  dam o, ki je 
že po svojem  ro js tvu  in  po svojem  
m iš ljen ju  iz popolnom a drugega 
ozračja  — da bi se spuščal v raz 
m erje , ki bi m u  naposled  bilo ven 
d arle  zgolj m u k a  in  razo čaran je . 
Na vso srečo bo cirkus ta k o  že čez 
ted en  dn i dal M ilanu  slovo; m orda 
se bosta  P ra s te ln y jev a  celo že p rej 
odpeljala  dalje . In  ta k r a t  bo s tv a r  
za zm erom  končana!

Točno ob š tir ih  s ta  se p rip e lja la  
m a jo r in  n jegova h č i p red  g lavni 
vhod c irkusa  K ren a . Bux je  s ta l  za 
lesenim  plotom  in  opazoval n ju n  
p rihod ; d a  bi bil pozdravil obisko
valca že izven cirkuškega obm očja, 
se m u je  zdelo le  preveč kleče
p lazno  in  spoštovalno. če m u  bi l ju 
dem , ki so n je m u  hvalo  dolžni, še 
poklone delal?

F eda  je  la h n ih  nog  skočila Iz 
voza, m a jo r je  p a  n ekam  okorno 
zlezel za  njo.

.P rim aru h a , re s  n is ta  v ideti ko 
oče in  h č i!‘ si je  m islil Bux. ,Ta 
čoka ti in  širokopleči m ož z ro b a to  
glavo — in  ta le  v itka , sloka de
klica! Po postavi bi se k a r  dobro 
p odala  za kakšno  cirkuško ja h a lk o /

S topil je obiskovalcem a n asp ro 
ti, nekoliko p reresno  in  p re fo rm al- 
no, kakor je  pač im el navado.

»Ali n a ju  boste p recej odpeljali 
k svojem u s tan o v an jsk em u  vozu? 
D ajte  no!« Je d e ja la  F eda po po
zdravu. In  ker je im ela v tis tem  
tre n u tk u  občutek, d a  bi u tegn ila  
s to likšno  n es trp n o s tjo  izda ti svoje 
osebno zan im an je  za B uxa, Je 
h la s tn o  dodala : »In po vseh h le 
vih in  vseh šotorih...«

»To sledn je  bi ra jš i  p rep u stil n a 
šem u nadzo rn iku  F rie d en th a lu , go
spodična,« je  m en il Bux. »Vidite, 
ja z  sem  tu k a jle  v službi sam o za 
n ek a j m esecev. F rie d en th a l je  pa 
tak o  rekoč živ in v en ta r. Zdi se m i, 
d a  je  že več ko d v a jse t le t p ri c ir
kusu K renu.«

» F ried en th a l?  č is to  po židovskem 
diši to  im e!« je  p ripom nil m ajo r.

»Da, k a jp ak . S a j tu d i je  Žid.«
»K aj? To je  p a  čudno! Žid p ri 

cirkusu!«
»Z akaj se čudite, gospod m ajor?«
»Mislim pač , da m ora  b iti vsak 

c irkušk i človek te lesno  pogum en. 
Ž idje so p a  n a  splošno... kako  bi 
že rekel... no, tak o  m alce boječi 
in  m lahavi.«

»Da, F rie d e n th a l še posebno!« Je 
podsm ehljivo de ja l Bux. »D vajset 
le t je k ro til leve, glavo jim  je po
rival v žrelo, legal je pod zveri — 
in  im a že n eš te to  b razgo tin  od 
n jih .«

»Bežite!« M ajor je  n ap ra v il p rav  
b eb a s t obraz.

sDa, še več tak ih le  s trahope tcev  
in  m lahavcev  im am o!« je nadalje
val Bux. »Eden, tu d i Žid, galop ira 
n a  dveh  k on jih  okoli a rene , sto ječ 
z vsako nogo n a  drugem  konju . In  
neka Židov ka se razkazu je  z m or
skim i levi. In  nek i židovski a r tis t  
se požene izpod cirkuške kupole v 
trikratnem  saltu  v m anežo. In  m oj 
p rija te lj B re itb ra t iz Lodza je  tak o  
m lah av , d a  si ovije dolge aelezne 
d roge za ovojke okrog m eč — zgolj 
iz s trah u , da bi ga kakšen  kom ar 
ne pičil.«

Gospod P raste ln y  je n ekam  uža
ljeno za teg n il obraz. Toda Buxu to 
ni bilo nič m ar.

»Ako vam  je p rav . popijm o n a j  
p re j skodelico kave!«

»Oh, vaš voz bi m e vse bolj za
n im a l kak o r k a n tin a !«  se je  n a -  
šobila Feda.

»Saj — sa j m islim  v  m ojem  
vozu.«

»Im enitno!«  je  zavrisn ila  m la 
denka. S tv a r  bo to re j vendarle  po 
s ta la  nekoliko pusto lovska! že  od 
m lad ih  nog je  im ela F eda h rep e 
nečo željo, d a  b i si ogledala ta k šen - 
le voz od zn o tra j. In  že se je  v i
dela v d u h u  n a  polom ljenem  sto l-  
cu, z  osk rb ljeno  skodelico v rok i; 
k av in a  ročka s to ji n a  zaboju , ko
lač leži n a  časniškem  p a p irju  n a  
tle h ; lesena p oste lja  z m a ro g a sti
m i r ju h a m i s to ji  v kotu , in  n a  
vrvci, n a p e ti z en e  p la ti n a  drugo, 
visi o p ran o  perilo...

»Tako, n a  cilju  smo,« je  n a p o 
sled d e ja l klovn. »To je  vila Bux!«
Z roko je  n ap ra v il vabeč gib in 
F eda je s top ila  t r i  stopnice n a 
vzgor.

»Tole je  m oj m ostovž in  m oj v r- 
tič!« B ux je  pokazal n a  lepo n e 
govane cvetlice, ki so viseče okrog 
p redzidka obrobljale mostovž. »Pro
sim . k a r  bliže! ž a l  v a ju  m oram  
p e lja ti skozi kuhinjo.«

In  te d a j s ta  se m a jo r in  n jegova 
h č i z  vsakim  pogledom  znova za
čudila:

V m ali k u h in ji so s ta li šted iln ik , 
m iza in  klop. B ak rena in  po rce la
n a s ta  posoda je  bila, po vzorcu la 
d ijsk ih  k u h in j, obešena po s te n a h  
in  z a ta k n je n a  n a  stropu  za letvice. 
Vse se je k a r  svetilo.

» In  kdo  k u h a  tu k a j?«  je  n ez a 
upljivo  v p raša la  F eda  in  videla v 
d u h u  že neko nežno  cirkuško ja -  
halko, ki je k a jp ak  obenem  klov
nova ljubica.

»Obedovam in večerjam  po n a 
vadi v gostilnah , sam o za jtrk  si 
zm erom  sam  skuham . Včasih pa 
tu d i d ruge s tv a ri kuham , zato pa 
im am  vse p ri roki.«

PoUej so stopili v d rug i in  večji 
p ro sto r dolgega voza — v s ta n o 
van jsko  In delovno sobo. O m are, 
kn jižne police, p isa ln a  m iza: vse to  
je bilo trd n o  p riv ito  in  izdelano iz 
tem nega  m ah ag o n ija , a  tu d i s te n 
ski oboji so bili iz enakega  lesa. 
Na sred in i je  s ta la  podolgovata 
m iza, okoli n je  š tirje  udobni stoli. 
Ju tro v sk a  p reproga je pokrivala 
tla  Vse je zbujalo  dom ačnosten  in 
udobnosten  vtis. S lehern i kotiček 
je  bil p am etn o  iz rab ljen . Miza je 
b ila belo p o g rn jen a  in  n a  n je j se 
je b leste l izb ran  porcelan . K ava, 
kolač, liker in  cigarete  so bile p r i
prav ljene.

Toda F eda je h o te la  v ide ti še 
spalnico. D ržala se je s tanovan jske  
sobe in  je  b ila  v sa  belo pološčena.

»Potlej je  še če tr ti p ro sto r, sp a l
n ica  za Tom a in za D akjo, za m oja 
živalska streža ja ,«  je  deja l Bux. 
»Toda vhod v n ju n o  sobico je z 
d ruge stran i.«

F sd i k a r  v glavo n i šlo, d a  si 
lahko  človek tako  udobno ured i 
s ta n o v an jsk i voz.

»Potlej bi m orali šele v ideti s ta 
n o v an je  našef.a ra v n a te lja !  D va še 
d a ljša  vozova spojijo , tako  d a  n a 
s ta n e  dolga v rs ta  sam ih  n a  moč 
e leg a n tn ih  sob. Se celo kopalnico 
ima.«

»Ali si lahko  tu d i ravna te ljevo  
s ta n o v an je  ogledava?«

»K aj si p a  m islite? Laže se vam  
bo posrečilo, da sl og ledate pape 
ževe zasebne sobane v Rim u!«

»Ali s ta n u je jo  vsi lju d je  p ri c ir
kusu  tak o  e legan tno?«  je  n ekam  
razo čaran o  v p raša la  Feda.

»Ne, zvečine p reproste je . T a  voz 
je  m o ja  zasebna la s tn iš ia ; naroč il 
s<»m si ga po  lastnem  n a č r tu . T oda 
zelo spodobno in  čisto  je  skoraj v 
vseh s tan o v an jsk ih  voaovih, aakaj 
cirkuške žene so zvečine tu d i do
b re  gospodinje.«

»Ali m islite  resno, a li se sam o 
no rču je te  i* rcem .?«

»6c m alo  ne. P rav  resno  mislim-« 
»A m lada  dek le ta  p r i cirkusu, 

akvobatke in  Jahalke, t e  so  pač  
zvečine lahkom iselne dam ice , ali 
m av ne?«

»Kako le p ridete  n a  tak šn o  m i
sel?«

»V cirkušk ih  povestih  in  v eirku -

skoraj 

Je

»Prav je  tako ! človek  je  zm erom  
vesel, če sreča  v tu j in i  ro jaka .«  
F rie d e n th a l je n a jp re j m a jo rju , 
po tle j p a  še F ed i krepko stresel 
desnico. »No, kako  p a  k a j vaš 
sk lep? S aj s te  vi t is ta  dam a, ki se 
je  z B ram o m alo  boksala?«

B ux se je  im en itno  zabaval, vi
deč, d a  se nadzo rn ik  vede tako  n e 
prisiljeno  kakor zm erom .

»Ali bi skodelico kave, F rie d en 
tha l?«

N adzornik je  sčdel n a  če tr ti stol. 
»Nak, hvala. T oda ta m  vidim  n e 
ka j kon jak u  podobnega! Za to  bi 
se da l p re j pregovoriti.«

Bux m u je  natočil.
»Na vaše zdrav je, gospod m ajor!«  

F rie d en th a l sl Je n a  dušek poplak
nil grlo.

T ed a j je  po trkalo  in  vstopila je  
Cilka. K ar n az a j jo  je vrglo, ko je 
opazila tu jc e  v gosteh.

Toda B ux ji  je  zak lical: »Le b li
že, Cilka!« P o tle j je  d e ja l: »To je 
Cilka B ernd tova, h če rk a  B e rn a  in  
B erne, ki se vozita s  kolesi po  vi
soko razp e ti vrvi. — Saj se še spo
m n ite  te  točke?«

Cilka se je  p rik lon ila  in  d eja la  
po tlej B uxu : »Tom me pošilja. Tedi 
noče jesti. P rosi vas, da b i prišli 
m alo v hlev.«

B ux je  p r i p riči v sta l: »O prostite, 
d a  za p a r  m in u t odidem . M oram  
pogledati, k a j je  z m ojim  m edved
kom.«

T oda F ed a  je m ora la  dekletce 
brž še n ek a j v p raša ti: »Ali te  n i 
k a r  s tra h  in  groza, ko p o če n ja ta  
tvo ja  ro d ite lja  vsak večer tako  
vra to lom ne um etn ije?«

C ilka je  m lado dam o n a jp re j vsa 
osup la  pogledala. P o tle j se je  p a  
zb ra la  in  b rž d e ja la : »Ne, p rav  
nič!« P rik lon ila  se je  in  že je  s te 
k la za Buxom .

»Zal otrok,« je  m en ila  F eda, ob r
n je n a  k  F ried en th a lu . »Toda Bog 
ve kako nežno  u b ra n a  p a  n je n a  
dušica n e  bo.«

»Tega n e  sm ete tak o  dobesedno 
razum eti, d rag a  gospodična. Noben 
p rav i cirkušk i o trok  bi vam  ne p r i
zn a l strahu .«

»Jaz bi um rla  od s trah u !«
»M islite nam reč, ako bi se vaši 

s ta rš i  s  tan d em o m  p revažali po 
vrvi? To vam  rad  v erjam em , sa j 
bi se ta k a  reč  gotovo srečno  ne 
končala.«

»Vi ste  b ržčas tu d i iz kakšne s ta 
re  cirkuške družine, gospod F rie 
d en th a l?«  je  zasukal m a jo r  pogo
vor, zakaj nadzorn ikova bodica ga 
je  m alce zbodla.

»Ne, gospod m ajor. M esar sem po 
poklicu.«

»Kako ste  pa potlej zašli m ed 
leve?«

»K akor holha v saksofon — slu 
ča jno ! Bil sem n a  popo tovan ju  v 
H am burgu  in  n isem  mogel dobiti 
službe. V sili sem p rije l p ri nekem

ških  film ih  im ajo  v en d a r 
zm erom  bogate ljubčke.«

»K aj le b lebetaš, Feda!«  
vzkliknil m ajo r. »Nemogoča je  ta  
m lad in a  n a š ih  dn i!«  O bupano  je  
p r i tem  pogledal B uxa.

»K ar je res, se ven d ar sme reči,« 
je v z tra ja la  Feda.

»Rečem vam  pa, da to  n  i res, 
gospodična. C irkuške a r tis tk e  so 
zvečine poročene, a li so p a  h čere  
artistovsk ih  družin , ki s ta rš i strogo  
in  sk rbno  paz ijo  n an je . Gospodom 
iz v rs t visoko spoštovanega občin
stv a  se zvečine sploh n e  posreči, 
d a  bi se — čeprav sam o bežno — 
seznan ili s kakšno  a rtis tk o  iz  c ir
kusa . Ne, k a r  verjem ite  m i, vse te  
cirkuške novele in  vsi t i  cirkuški 
film i so po večini zgolj nesm isel, 
sk u h a n  v m ožgan ih  ljud i, ki se jim  
o a r t is t ih  n iti  n e  san ja .«

Sedli so za mizo in  B ux je  po
strege l svojim a gostom a.

F eda  je  n ep re s tan o  sp rašev ala  
d a lje : »P isaln i s tro j im a te  tud i!«
P okazala  je  z  glavo n a  p isa lno  m i- 
2 0 . »Ali p iše te  toliko pisem ?«

»Pisem p rav  m alo, d rugega več.«
»N azadnje še cirkuške zgodbe p i

še te  — kali?  Da boste visoko spo 
štovanem u občinstvu  naposled  ven
d a r  dopovedali, kako  sam ostansko  
živite po cirkusih...« F eda  se je  po
rogljivo  n asm ehn ila .

»Bog varu j!«  je  vzkliknil Bux.
»Sam o živinozdravniške s tv a ri p i
šem  In  tem u  podobne. V časih  tu d i 
živalske p rav ljice  za otroke.«

»No, po tle j m ora te  p a  še m eni 
k a j pokaza ti — oh , prosim !« se je  
m uzala  Feda. »K aj bo p a  to , kar 
im a te  p rav k a r v s tro ju ?  Ali mi 
boste  pokazali, ko bo gotovo?«

»Lahko, sam o dolgočasilo vas bo 
preveč. P išem  n am reč  o razn ih  bo
leznih , ki m učijo  divje zveri n a  
nogah , in  o tem , kako je  tre b a  te  
bolnike zdrav iti. S aj im am  v c ir
kusu najlepšo  priliko, da š tud iram  
ta k šn e  s tv a ri; živinozdravniki t a 
k ih  s tv a ri po  navad i n ikoli ne v i 
dijo.«

»Ljubi Bog, kako učen gospod 
ste!«  je  občudovaje vzkliknila 
F eda. »Kdo p a  bere ta k e  reči?«

»Ljudje, ki im a jo  opravka z ži
valm i: v zooloških vrtovih, v c ir
kusih  in m enažerijah . R azen tega 
p a  za zn a n o st n i s a m o  to važno, j p a rnem  v rtiljak u  zadelo . Odondod 
k ar je  m oči tako j p rak tičn o  upo- gem ^  za rokoborca v nekakšno
r o  K i t i  tt i  r    - r v . i i - j      . __ —rabiti.«

»Kaj pa potlej?«
»Feda, tu  se že vse n eh a !«  je  t e 

d a j ugovarja l m ajo r. »Preveč m u 
čiš gospoda dok to rja  s svojim  več
n im  vpraševanjem !«

»O, k a r  p u s tite , n a j  gospodična 
h č i le vp rašu je , gospod mrfjor!« 
Bux se je  v ljudno  nasm ehn il, »še 
čisto  d ru g ačn ih  v p rašan j sm o v a
jeni.« .

Toda F eda je  v en d a r užaljeno  
obm olknila in  je  posvetila svojo 
pozornost kolaču.. M edtem  se je  pa 
m a jo r zap le tel s* klovnom  v pogo
vor o konjih .

Naposled se n i  m ogla več obvla
d a ti; k a r  p rasn ilo  je iz n je : »Po
vejte  mi, gospod doktor, ali s te  tud i 
vi ta k o  s tra h o v it  m elanholik?«

»Jaz — m elanholik?«
»Da, b ra la  sem, da so vsi klovni 

m elanholiki.«
Bux se je  zvonko zasm ejal.
»O, ti  sve ta  nebesa! K a j vse 

lju d je  čenčajo! P rav  tak o  bi lahko  
kdo  trd il, da so vsi častn ik i s a n -  
gviniki, vsi p as to rji koleriki in  ta k o  
dalje . Ne, d rag a  gospodična; s klov
n i je prav  ta k a  kakor s častn ik i in  
p as to rji. T ak i so In d rugačn i. — 
Nu, zd a j p a  že p r ih a ja  n a š  vrhovni 
m elanho lik , <U vas popelje skozi 
hleve.«

B »x i r  bil skozi okno opazil, da 
se bliža F ried en th a l.

P rece j n a to  je  vstopil nadzo rn ik . 
O g rn jen  je bfl v bel delovni p lašč,
n a  glavi m u je  čepela baskovska 
čepica. Njegov zarde li o b raz  s  k lju 
kas tim  nosom  je k a r  ža re l od h u 
m o rja  in  dobre volje.

»Dovolite, da vas seznan im : go
spod nad zo rn ik  F rie d e n th a l — m a 
jo r P raste lny , gospodična P ra s te l-  
nyjeva.«

»Zelo me veseli?* M ajor Je po
n u d il n» /izo rn ikn  roko.

krčm o. P o tle j sem bil .rekom an- 
d e r‘* pri nek i te to v iran i dam i, od 
n je  sem se zatekel v m enažerijo , 
naposled  p a  h  K renu  k levom.«

»In zak a j zdaj n ič  več ne n a s to 
pate?«  je vp raša la  Feda.

»Zverino so p renevarne. Po d v a j
se tih  le tih  sem  naposled  to  v en č a r 
izprevidel.«

Slišalo se je  kakor ša la , p a  je  
b ila  živa resn ica. Ko je  F ried en 
th a l  že d v ajse t dolgih le t vsak ve
čer k ro til leve, je nekega lepega 
dne izjavil — brez slehernega  vzro
k a  — d a  ga po nobeni ceni ne s p ra 
vijo več v levjo kletko. S tv ar je 
spom in jala  n a  slavnega k a p ita n a  
A lfreda S chneiderja , ki je  998krat 
p rev rn il lup ing  v zrak u  in  je tik  
p red  999. zračn im  kozolcem k a r  na 
lepem  izjavil, d a  ga nobena sila  n a  
svetu  n e  sprav i do  tega, d a  bi svo
jo  v rato lom no  u m e tn ijo  še k d a j v 
živ ljen ju  ponovil.

F rie d e n th a l si je  n a to č il še žga- 
n ja rž ek  kon jaka, zvrn il ga Je n a  
dušek tn  vstal.

»Naše cigansko  tabo rišče  b i si 
gospoda ra d a  og ledala , k a jn ed a?  
Nu, če vam a je p ra v _  B uxa ta k o
n e  bo k m alu  n a z a j .« -------

K a  je  trojica po končanem  dol
gem obhodu naposled »topila še v

Izkliceval«.

Hranilne knjižice
tsefe lavocfcrt k u p tf t  »U p rn d a s to  

pol.om bioJ« p isa rn «

Posoiite,
M *anH n a  l t e i l a |»  tn *«i)Min* m esečna ed  
O bčevanje, Uotui» im o in e  Hlebe
RUDOLF LJUBLJANA. C led a liU a
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Buxove hleve, je klovn pravkar 
prikobacal iz m edvedje kletke. 
Ugotovil je bil, da Tedi ja trebuh  
boli, in  mu je dal tudi že potrebno 
zdravilo.

Zdajci Je Brama srdito zatrobil 
in  začel razburjeno m ahi j a ti z ve
likim i ušesi.

»Le pazite, gospodična!« je sva
reče zaklical Bux. »Rajši ne hodite 
Bram i preblizu! Ni še pozabil vaše 
slabe šale.«

Feda se je  koj prestrašena um ak
nila. »Ali res m islite, da m e je zdaj, 
čez teden dni, spet spoznal?« je 
začudeno vprašala.

»Brama? č e z  dvajset le t bi vas 
še zmerom spoznal,« je skoraj po
nosno dejal Bux. »Njegovo prija
teljstvo ste  prav gotovo za večne 
čase zaigrali.« —

Gospod Prastelny sicer ni bil ve
lik psiholog, toda pri poslavljanju  
je ujel pogled, ki je Feda z njim  
ošinila klovna, m edtem  ko m u je 
ponudila roko; in  ta  pogled je 
zdajci odprl m ajorju oči. Kar za
m eglilo se mu je: tri sto rogatih, 
ali je kaj takšnega sploh mogoče! 
N j e g o v a  hči naj bi se zaljubila 
v cirkuškega klovna! Tu je treba 
brž in energično poseči vmes, pre
den se zgodi katastrofa.

»Zdaj bi bil poleg vseh teh  zan i
m ivih stvari skoraj pozabil glavno  
stvar,« je ogovoril Buxa. »Najin čas 
in najina popotna blagajna im ata  
svoje m eje, videla bi pa vendar o 
Ita liji rada še kaj več, ne samo B e
netke in Milan. Ali bi ne mogla 
ju tr i n a  pot — proti Rimu? Meni 
se sdi, da je Feda že za potovanje; 
kaj pravite vi?«

Feodora Prastelnyjeva je ošinila  
klovna s prosečim pogledom.

Bux ga je le predobro razumel, 
zato se je m alce obotavljal z od
govorom. Spet ga je obšla nežna  
m isel za to lepo bitje. Toda prav 
tako hitro se je obvladal: ta  dva 
človeka, naj bosta še tako prikupna 
in  ljubezniva, sodita vendar v čisto 
drugi svet — z njegovim  nim ata  
prav nikakega stika! Ne, v tako 
rom antično dogodivščino se ne bo 
podajal! Zato je odgovoril s  tako 
vnem arnim  obrazom, kakor da Fe- 
dinega pogleda sploh ne bi bil 
opazil:

»Da,' gospod major, brez skrbi 
lahko odrinete dalje. Roko bo treba 
še kakšnih štirinajst dni m asirati. 
Za tako reč pa najdete povsod pri
pravnega človeka. Vsak bolničar 
ali pa m aser bo znal to opraviti, če 
m u boste povedali, za kaj gre.«

Bux se je sp et ozrl k Fedi. Od 
sramu In gneva je bila deklica po
rdela ko mak. V tistem  trenutku  
se mu je zdela tako prikupna ko 
še nikoli, in  sam  Bog ve kaj bi bil 
dal, da so  ostale te njegove besede 
neizgovorjene.

»Upam pa, da boste vsaj ta po
slednji večer prišli še k predstavi, 
gospodična, kajneda? — Moje Ju
dite še sploh videli niste, kako im e
nitno ,dela‘.«

Besede je izrekel nekam  hlastno  
in skoraj zmedeno.

Toda Feodora je trdo dejala: »To 
je žal nem ogoče, gospod doktor; 
nocoj m oram še kovčege pospra
viti.«

Potlej je šepnila očetu — nalašč  
tako glasno, da jo je Bux moral 
slišati: »Očka, pa nikar ne pozabi 
vprašati gospoda doktorja zastran  
plačila za m oje zdravljenje.«

Mo2 med dvema sestrama
Nadaljevanje t 4. strani

nesrečo srečal obupano Marion, ki je 
tavala ko zgubljena ovčica iz uličice 
v uličico. Zaročenca sta se hudo spri
jela — in Marcel si ni mogel kaj, da 
ne bi priznal Marioni resnice. Pove
dal ji je, da živita zdaj s Heleno 
skupaj. Tedaj se je Marion zdrznila, 
z gnusom se je obrnila vstran in ste
kla vsa zmedena po ulicah, ki drže 
do pristanišča. Marcel je stekel za 
njo, a še preden jo je dohitel, je 
ubogo dekle že stekla po kamnitnih 
stopnicah pristaniškega obzidja niz- 
dol in se pognala v vodo. Ker je bila 
tema kakor v rogu, je ni mogel re
šiti. Vrnil se je torej k Heleni, o 
nesrečni smrti obupane sestre ji pa 
ni črhnil besedice. Helena je. pa — 
kakor iz zle slutnje — postajala od 
dneva do dneva bolj otožna, dokler 
ni Marcela nekoč kar na lepem za
pustila.

Marcel je pripovedoval to zgodbico 
tako živo in prepričevalno, da mu je 
preiskovalni sodnik moral verjeti. Za
radi gotovosti ga je pa vendar skušal 
z različnimi vprašanji zmesti, toda 
Marcel je odgovarjal zmerom točno 
in določno. Preiskovalni sodnik je 
naposled predal zadevo državnemu 
pravdniku, in ta je obtožil Marcela 
zaradi umora. Dejal si je, da Marion

ni mogla iti po svoji volji v  vodo, 
temveč jo je moral Marcel sam vreči 
v vodo, da bi lahko nemoteno živel 
s Heleno.

Čeprav občinstvo ni imelo simpatij 
za obtoženca, mu vendar nihče ni 
mogel dokazati, da bi bil kriv umora. 
Naposled so Marcela zaradi pomanj
kanja dokazov oprostili.

Toda minili niso niti štirje tedni 
po razglasitvi oprostilne sodbe, ko so 
se vendarle za zmerom zaprla za 
Marcelom težka vrata ne sicer kaz
nilnice, zato pa... norišnice. Ubožcu 
se je popolnoma omračil um. Vse 
preveč se je bil zapletel v nerazreš
ljive človeške zakone in to se mu je 
bridko maščevalo... Zadela ga je huj
ša kazen, kakor bi ga mogla zadeti 
po postavi... Vse dni do svoje smrti 
je moral preždeti v večni temi — 
mrlič ob živem telesu... •

Pokojnikova skrivnost
(Nadaljevanje s 4. strani)

sproti, za kupom samih škatlic, je stalo 
šestnajstletno dekle in si trebilo zobe.

»Tempo, tempo, gospod doktor!« je 
priganjal gospod Peresnik. »Nikar ta
ko počasi! Pisma morajo še danes na 
pošto! Jutri, ko je še žalost sveža, ko so 
srca še mehka... morajo biti že v rokah 
užaloščene družine! Radovednost, pie
teta — kakor se vam zdi, gospod dok
tor! Uganke? Kar prosim! Romantika? 
Meni je prav! Odkritosrčno prijateljstvo 
in  stare zveze? Le pišite! Samo ra
zumljivo mi pišite, in Bog varuj, da bi 
le malo dišalo po nepoštenosti in za
udarjalo po nenravnosti! Potlej... saj 
veste: ,Ne sprejmemo!' Vse mora biti 
razumljivo za poštenega človeka... Kak
šna nežna in skrita skrivnost... to že! 
Saj me razumete... Le sprostite svojo 
domišljijo! Nate, tole še za Konjice, 
tole za Sv. Marjeto! Koliko jih pa je 
danes? Samo petnajst? To bo premalo! 
Včeraj smo jih imeli ena in dvajset... 
Kaj si le trebite zobe, Erna? Brž, brž, 
tempo, tempo! Napišite povzetne na
kaznice !

»Erna, ali vi sploh veste, kaj je to 
psihološld. moment? — Ne? — Kajpak 
da ne! Vidite, prav tega psihološkega 
momenta ne smemo zamuditi. Takrat, 
ko se ljudje vrnejo, s pogreba — jih 
mora že čakati pismo... Drugo jutro, 
oho, droban zavojček!... • Ko napoči 
tretji dan, prinesejo denar k nam... 
Tako je že v redu, Se ga pa ne pri
nesejo?... Brž, brž! Tempo, gospod 
doktor!«

Doktor se je sklonil nad pisanje, šest
najstletna Erna je štela povzetne na
kaznice. Gospod Peresnik je pa oseb
no vlagal v škatlice polnilna peresa 
po deset dinarjev. *

Za bistre glave
Razplet nalog Iz prejšnje Številke

1. Z a n i m i v  u l o m e k  
Splošni pogoj za takšne ulomke Je:

10 a -4- b a 
lOb +  c ~  "č 

(v našem primeru a = 1, b = 9, c — 5). 
Iz tega sledi:
(10 a + b ) . c = a (10 b + c ) ; 10 ac + bc 
= 10ab + ac; 9 ac + bc =■ 10 ab; c (9 a 
+ b) = 10 ab;

j o « b _
9 a  +  b

Za nas pridejo samo takšni c v po
štev, ki so c e l a  števila. Denimo, da 
je a *= 1; v tem primeru more biti b

(da se ulomek c -  Izide) — 1

(to pa ne pride v poštev); b e
(C '

10  ■ 6 
9 +  6

»,  * „  ,  10 . -9 , ,■ 4), b — 9 (c -  - jg -  =  5).
20 bče je a =  2, mora (da se c — 18_j,b

izide) biti b = 6 m samo 6, c — 5. 
Edina nadaljnja možnost je še, če Je

40 b/  40 b  \
l c " 36 +  bJ’ b — 9. c =■ 836 +  b j

Ulomki so torej tile:
‘•/mj ‘*/m> *•/••»' *'/•*.

2. Z a m o t a n o  s o r o d s t v o
Dve vdovi imata vsaka po enega 

sina. Prva se poroči s sinom druge, 
druga s sinom prve. Iz njunih zakonov 
se rodita po ena hčt. Poskusite poiska
ti vsa mogoča sorodstva med temi 6 
ljudmi: videli bost$, da pismo m la
galo.

3. č r n c i  i n  b e l c i
Drugi, ker je resnico govoril.
Prvi je nedvomno rekel: ,Jaz sem 

belec*, kajti če Je belec, mora reči 
,Jaz sem belec*, ker govori zmerom 
resnico.

A tudi če bi bil črnec, bi bil moral 
reči ,Jaz sem belec1, ker s£ .zmerom 
laže. Torej je po pravici povedal drugi 
in ne tretji otočan, in zato je drugi 
kot resnicoljub belokožec.

Rešitev križanke
Vodoravno po vrsti: 1. velika noč, 

2. ropar; radom, 8. ag; neda; apa, 
4. zet; nada; il, 5. vladar; teči, 6. a; 
sr; u; oz; n, 7. leto; visoko, 8. im; 
brat; pav, 9. noč; irak; ee, 10. anica; 
konac, 11. anastazij.

Radio Ljubljana
od 1 .- 7 .  aprila 1937

ČETRTEK, 1. APRILA
12.00: Za vsakega nekaj (plošče) ■  

12.45: Vreme, poročila ■  13.00: Čas, 
spored, obvestila ■  18.15:.In nekaj za 
vse (ptožde ■  14.00: Vreme, borza ■  
18.00: Operetna glasba ■  18.40: Slo
venščina za Slovence ■  19.00: Čas, 
spored, obvestila ■  19.30: Nac. ura: 
Južna Srbija v antični dobi ■  19.50: 
Plošče ■  20.00: Velika Pavlihova pra
tika ■  22.00: Čas, vreme, poročila, spo
red ■  22.15: Bojan Adamič in njegov 
orkester poskrbe za vesel konec dne
va, ki bo ob 23. uri.

PETEK, 2. APRILA
12.00: Plošče ■  12.45: Vreme, po

ročila ■  13.00: Čas, spored, obvestila
■  13.15: Lahka glasba (Radijski orke
ster ■  14.00: Vreme, borza ■  18.00: 
Kje naj se žena karitativno udejstvuje 
(Lebarjeva) 18.20: Operetni venčki 
(plošče) ■  18.40: Francoščina (dr. Le
ben) ■  19.00: Čas, vreme, poročila, 
spored, obvestila ■  19.30: Nac. ura: 
Mesečni politični pregled ■  19.50: Za
nimivosti ■  20.00: Rezervirano za pre
nos ■  21.15: Koncert jug. glasbe (Ra
dijski orkester) ■  22.00: Čas, vreme, 
poročila, spored ■  22.30 Angleške plo
šče. ■  Konec ob 23. uri.

SOBOTA, 3. APRILA
12.00: Plošče ■  12.45: Vreme, poro

čila ■  13.00: Čas, spored, obvestila ■  
13.15: Plošče ■  14.00: Vreme ■  18.00: 
Za delopust (Radijski orkester) ■ 
18.40: Naravoznanstvo in tehnika (prof. 
M. Adlešič) ■  19.00: Čas, vreme, po
ročila, spored, obvestila ■  19.30: Nac. 
u ra : O življenju muslimansike žene 
(Marija Ilič-Agapov) ■  19.50: Pregled 
sporeda ■ 20.00: O zunanji politiki 
(dr. A. Kuhar) ■  20.20: Odda se soba 
s posebnim vhodom... ■  22.00: Čas, 
vreme, poročila ■  22.15: Radijski or
kester) ■  Konec ob 23. uri.

NEDELJA, 4. APRILA
8.00: Plošče ■  8.30: Telovadba ■  

9.00: Čas, poročila, spored ■  9.15: 
Verski govor ■  9.30: Prenos cerkvene 
glasbe iz franc. cerkve ■  11.00: Male 
stvari za male ljudi (plošče) ■  11.30: 
Otroška ura (vodi Manica Romanova)
■  . 12.00: Mandolinistične točke (plo
šče) ■  12.15: Koncert. •Sodelujejo Fa
nika Brandlova (violina), prof. M. Li
povšek in Radijski orkester ■  13.00: 
Čas, poročila, obvestila 13.15: Radijski 
orkester (oddaja prekinjena od 14. do 
liB., ure) ■  16.00: Podržavljenje zava
rovanja« (Ivan Martelanc) ■  16.20: Po 
domače (plošče) ■  17,00: Kmetijska 
ura: Gozdarstvo (I. Tavčar) ■  17.20: 
Materinski dan ■  18.00: Narodne 
pesmi (sestre Stritarjeve in Fantje na 
vasi) ■  19.00: Čas, vreme, poročila, 
spored, obvestila ■  19.30: Nac. ura ■  
19.50: Slovenska ura ■  20.30: Vodo
pivčeva vesela ura ■  22.00: Čas, vre
me, poročila, spored ■  22.15: Koncert 
plesne glasbe (plošče) ■  Konec ob 23. 
uri.

PONEDELJEK, 5. APRILA
12.00: Plošče ■  12.45: Vreme, po- 

.ročila ■  13.00: Čas, spored, obvestila
■  13.15: Debussy: Nokturni (plošče ■  
14.00: Vreme, borza ■  18.00: Zdravni
ška ura: Higijena bivališča (dr. A. 
Brecelj) ■  18.20: Tatra, fantazija slo
vaških narodnih (plošče) ■  18.30: Slo
venska narodna pesem (Fr. Marolt) ■  
19.00: Čas, vreme, poročila, spored, 
obvestila ■  19.30: Nac. ura ■  19.50: 
Zanimivosti ■  20.00: Gregorčev pihal
ni kvintet ■  20.45: Pablo Casals (na 
ploščah) ■  21.00: Radijski orkester ■  
22.00: Čas, vreme, poročila, spored ■  
22.15: Radijski jazz ■  Konec ob 23. 
uri.

TOREK, 6. APRILA
11.00: Šolska ura: Pojdimo odkrivat 

lepote Križne jame ■  12.00: Pisano 
polje (plošče) ■  12.45: Vreme, poro
čila ■  13.00: Čas, spored, obvestila 
13.15: Radijski orkester ■  14.00: Vre
me, borza ■  18.00: Radijski orkester
■  18.40: Psihotehnika in narodno go
spodarstvo (M. Ferenčak) 19.00: Čas, 
vreme, poročila, spored, obvestila ■  
19.60: Nac. ura ■  19.50: Zabavni ted
nik ■  20.00: Čajkovski: Romeo in Ju 
lija, uvertura (plošče) ■  20.20: Branisl. 
Nušič: »l)r< — komedija ■  22.00 Čas, 
vreme, poročila, spored, obvestila B 
22.15: Vesel konec (Radijski orkester)
■  Konec ob 23. uri.

SREDA, 7. APRILA
12.C0: Reproduc. koncert na wurli- 

ških orglah ■  12.45: Vreme, poročila
■  13.00: Čas, spored, obvestila ■ 
13.15: Vse mogoče, kar kdo hoče (plo
šče po željah) ■  14.00: Vreme, borza
■  18.00: M ladinsk- u ra: Praktično 
vremenoslovjo (J. Siherl) 18.20: Mla
dinska ura: Ročna dela: Naredimo si 
akvarij ■  18.40: Delavsko predavanje: 
Kolektivno pogodbo (R. Smersu) ■  
19.00: Čas, vreme, potočila, spored, 
obvestila ■  19.30: Nac ura ■  19.50: šah
■  20.00: IV. ura slovensko orgelske 
glasbe. Sodelujeta: Msgr. St. Prem rl 
dn Angela Megfa-Nauchova ■  21.15: 
Koncert na-dveh harmonikah (igrata 
brata Goloba) ■ 22.00: Čas, vreme, 
poročila, spored ■  22.15: Za veselo 
razpoloženje (Rad. orkester) ■  Konec 
ob 28. uri.

MALI OGLASI
M ale og lase  sooialnega značaja računam o po 
2* par za b esed o, trgovsk e m podobne pa po 
M paf ta  besed e. Prekliol In trgovsko-obrV  
n iilii og lasi, ki nim ajo prodajnega cnaftaja, 
s tan e jo  po 1 Din za besedo. — Za vsak mali 
oglas |e  treba ie  p osebej plaCatl davek v 
znesku 1*50 Dm. Kdor ie li odgovor, d ostavo  
po poStl ali (e ima oglas l itr o , mora dopis- 
fcatl le I Din. — Mal) oglasi se  p la£a|o vedno 
vnaprej, In sicer po p o ltn i nakaznici, po po- 
ftn i položnici na ček. račun aD ruiinski tod* 
nikt uprava, Ljubljana tS.SOS, ali pa v znam

kah obenem  z naročilom .

Dopisovanje
Vsaka beseda 1 Din. D avek 1*60 Din. Za iitro  
ali dajanje naslovov l  Din. NalmanJ 10 besed.
RESNEGA ZNANJA z n eo p o rečn o  gospod ično , 
ro je n o  m ed 25. nov em b ro m  in 20. decem brom , 
želi bo ljši že lezn iča r. D opise u p rav i pod » In 
te lig e n tn a « .

cI n f o r m a c i j  c
MLAD GOSPOD čedne z jn a n jo s t i ,  s ta r  25 le t, 
želi z n a n ja  z gospod ično  18 do  25 le t P re d 
no s t im ajo  so b a ric e  in k u h arice . P onudbe s 
sliko  na u p rav o  »D ružinskega te d n ik a«  pod 
š if ro :  »O sam ljen  1501«

INTELIGENTNA COSPODiCNA, v se s tra n s k o  
iz o b ražen a , č ed n e  sunan jo trti, m lad a  In ž i
v ah n a . želi sp o zn a ti v sv rh o  že n itv e  p r im e r
nega gospoda. n a jra jš i vdovca z m a jh n o  punč- 
ko . P o nudbe pod š if ro : »M am ica«.

ŽENILI BI SE TUDI BREZ DOTE: državn i 
in žen ir , 49 le t  — in d u s tr ia le c , 29 le t — 
p o š tn i v išji k o n tro lo r , 39 le t  — bančn i u ra d 
nik, 51 le t  — p o š tn i u p ra v i te l j, 40 le t. — 
N avod ila  in p o nudbe  p ro ti n akazilu  d e s e t d i
n a r je v  v zn am k ah  p ošljem o  d is k re tn o . »Fides«, 
Z a g reb , T ka lč ičev a  4______________________ __
ČASTNIKI, polkovn ik , 42 le t ,  vd o v ec ; pod
p o lkovn ik , u p o k o jen , 57 le t — po ročn ik  v e te 
r in a r , 32 le t — m a jo r zd rav n ik , 41 le t — 
a r t i le r i js k i p o ro čn ik , 29 le t — m o rn a rišk i po
ročn ik , 28 le t. V elika  izb ira  ča s tn ik o v  vseh  
v o ja šk ih  panog . P o n u d b e  p ošljem o  p ro ti d e se t 
d in a r je v  v zn am k ah  d is k re tn o . »Fides«, Za- 
g reb , T ka lč ičeva  4. __________________________
SLOVENKE, SRBKI NJE,  HRVATICE. G ospo 
d ič n a  17 le t, d o ta  din 45.000’— ; gospod ična  
18 le t, d o ta  d in  50.000*— ; gospod ična  21 le t, 
d o ta  din 250.000*— ; g o sp o d ičn a  30 le t, d o ta  
d in  300.000*— ; g o spod ična  25 le t ,  d o ta  d in a r 
jev 150.000*— ; vdova 35 le t, d o ta  d in  450.000; 
ločenka 40 le t, d o ta  d in  G00.000*—. V elika  
izbira vdov, ločenk in d ek let iz na jo d ličn e jš ih  
d ružin . P o n u d b e  pošljem o  p ro ti  nak az ilu  d e s e t 
d in a r je v  v zn a m k ah  — d is k re tn o . »Fides«,
Z ag reb , T k a lč ičeva  4.___________________________
OLGA. D vign ite  p ism o  z naslovom  v u p rav i 
l i s ta  pod  š if ro  »Olga«.

POZOR
GOSPODINJE I
Najceneje 
ste postreženi s
K U R I V O M
pri tvrdki

RUOOLF VELEPIC
trgovina b kurivom 
LJ UBLJ ANA VII. 
Sv. Jerneja cesta 25 

TELEFON 2708

MLADENIČ želi spo zn a ti m lado, s im p a tičn o  
gospod ično  Iz bo ljše  d ru ž in e , s ta ro  17—19 le t. 
P ogo j d o b ra  vzgoja, zn a ča j In le p o ta . N e
an o n im n e  dop ise  Je posla ti na u p rav o  lis ta  
pod »B londinka«

P r o d a m
ZASTONJ kn již ica  zd rav iln ih  r a s tl in !  Z drav ilne 
č a je  p rav iln o  iz b ira ti in p r ip ra v iti  je  n a jv id 
n e jše , pa bod.> vedno  pom agali. P r ilo ž ite  
2 znam ki po  1*50 za s tro š k e . M ilan V rab ič, 
P tu j  33.

Poravnajte naročnino!

NOVOSTI
lep e  vzorce

za pumparice, sporfne obleke 
nudi  c e n e n o

Presker
Sv. P etra  c es ta  Stev. 14

*

Prvi poskus
stalni odjem i

Cene naših malih oglasov so 
zmerne in času primerne!

T r t a ,
v se  a m e r lk a n s k e  k o re n ik e ,  v e le -  
tr s n ic a  P r v i  ju g o s la v e n s k i lo z n jac i 
— D a ru v a r . Z a h te v a j te  c e n ik e

KA
KOLESA skoraj nova, prvovrstnih znamk, 

poceni naprodai pri „PROMST“  
nasproti krlžanske cerkve

KNJIŽNA ZALOZBA
Izda v svojem letošnjem programu 1937/38 
šest obširnih del v prevodih naših najboljših

Erevaialcev: Otona Župančiča, Vladimirja 
evstika in drugih, izbranih Iz svetovne 

literature, trajne u m e t n i š k e  v r e d n o s t i .
Vsaka knjiga v lepi opremi bo obsegala 300—400 in tudi več strani.
Plačljivo v dvanajstih mesečnih obrokih, v polusnje vezane knjige 

din 33'— mesečno, v celo platno vezane knjige din 25'— mesečno.
Vsak naročnik, ki se naroči na naš letošnji program, dobi kot nagrado 

še eno v celo platno vezano knjižico, Izdano pri naši založbi Izven rednih 
programov. Več v prospektu.

Zahtevajte prospekt — katerega Vam pošljemo brezplačnol

ZALOŽBA HRAN, LJUBLJANA, FLORJANSKA ULICA 14

Vinogradniki in sa d iere iti
Tako izgleda jagoda najfinejiega. najlepiega in najiukiut- 
nejiega grozdja na svetu, popolnoma novega in neznanega v 
Jugoslaviji, prinešenega iz Italije. Ponujam najfinejšo 
in najnovejšo breskev ..lapanska zlatna" in J .  H, Hale*1
in še trldoset drugih vrst. kakor tudi kalifornijska 
jabolka, slive in drugo sadje. Zahtevajte ceniki

M etod  B a rd li, Irig (Srem)
Pooblaščena trsnioa in sadna drevesnica
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Za pom lad
n o v o s t i  z a  o b l e k e  

plašče, kostume, kompleje
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in  m a n u f a k t u r o  s p l o h  
v o g r o m n i  i z b i r i  k u p i t e  
d o b r o  i n  p o c e n i  p r i
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N O V A K
Mf t NUF MT URNf t  TRGOVI NA

LJUBLJANA — KONGRESNI TRG 15
PRI  NUNSKI CERKVI

.o  K Bratnfta novinar: odgovarja Hugo~Kern. novinar; tiska tiskarna Merkur'd. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek -  vsi v Ljubljani.


